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CONDOMINIUM DES NOUVELLES-HEBRIDES 

REGLEf'1ENT CONJOINT N° ""If de 19JO 

RENOANT EXECVTDIRE la Deliberation N° II de 1980 

l'A9sembleB RBpreBBntativa en dote du '1 ]uj llet 

Relative aux Paaseports at questions connexes. 

de 

1980 

LES CnmISSAIRES-RESIDENTS DE FRANCE ET DE SA MAJESTE BRTIANNIQUE 
AUX NOUVELLES HEBRIDES 

VU las Articles 2(2) du Protooole Franco-Efritannique de 1914 

___ ~ __ ~-___ VU l'Article 28(3) de l'Anne~e de l'Echange de Lottros 
--~~----~--------~~~-----~~.-.,----.-----,---.• -.---~~---------~---~ 
sffsctueo a Londrvs 10 15 Soptombro 1977 ontre 10 

GOUVOrTlonte11t du FioyeumEl Uni do Grando Brotagnsct d' Irlando 

du Nord et 1.0 Gou\lornoml3nt do la Republiquo Fren,.aisG ; 

ARHETE~'T 

ARTICLE 1. - Est ronduQ executoiru 1a Deliberation 

do l'Assomb1BG Ropresontativ~ N° 

ci -spres annoxeo. 

1\ du ~ 990 

nRTICL[ 2. - La pr~sont R~glcmont Conjoint sora 8nrogistr~, 

publie at oommuniqu~ partout ou bosoin sora at 

antrura u~ viguGur pour comptur 18 Jour de 

l'Independence. 

Lo Commissoiro-Residont 
dO? SQ 'c,jostc §rityDniquG 
nux Nouvu11cs.(116bridos. .. .. 

\.\0 r~'~~",- j 
i~_~~ , 
M.e. STUT1RT 

Port-Vile, 1" 2'3 Joillet 1980 

Lo O§16gu~ Extroordinnirc 
d~ l~ RGpubliquu rrQn~oisc 
[lUX r\joLivclltis-H6bridl4E!.,.. t' ; '.-It'"'; .. ~ t .:' r 1:'1,1i"_, 

J.J. 

I· ............ " .. -
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RA'5I£)'~-1I 
ASSEMBLEE REPRESENTATIVE 

DES 

NOUVELLES-HEBRIDES 

I ~'e\ 198D 
Original : Anglais 

ARTICLE 1er. 

ARTICLE 2. 

ARTICLE 3. 

ARTICLE 4. 

DELIBERATIDN No II DE 198D 

Relative DUX pas eo ports at questions connaxes. 

L'ASSEM8LEE REPRESENTATIVE OES NOUVELLES-HEBRIDES 

VU l'Articlo 23 de l'Echanga de Lettre de 15 Septembre 1977 

EN so seance du •••• ~ •• ;S:y}.l\~\. lQrO 

r. ADO PTE 

Dons 10 presont Reglemont, eouf lorsqus le contexte l'exigo 
autremant : 

"Chef du servico dos paseeports" designo 10 per sonne nomm60 
~ ce poste par le Minietro, tout agent du Service de 
l'immigration oU tout outro agont assumant les fonctions de 
Chef du sorvice dos possoports dons 10 cadre du pr~sont 
Raglsment. . 

"Ministre" dosigne le Ministre en titre c horg e des questions 
relevant du ~resont R~glement oU tout Ministre agissant on 
Bon nom; 

"posso~ort" slopplique oux posseports delivres aux citoyens 
ou sujots dlun pays par son gouvernement ou ou nom de 
celui-ci, qui par la ~hotogrophie et losmgnolement qu'ils 
portent cortifient l'identite de leurs titulaires et qui 
est toujours volida; 

"tituloiro d'un posseport" designo une porsonne au nom do 
laquella ot a qui un passeport a ete delivre. 

1. 11 ost delivre un posseport oux citoyens de 10 Reoublique 
do Vanuatu qui, soit en personne, soit par l'intermedioire 
de leur pare, de leur m~re ou de leur tuteur legal, en font 
la demonoe sous 10 forme prevue oupr~s de Chef du service 
des passoports. 

2. Les personnes soumottant une demands de paeseport en 
vertu des dispOSitions du paragraphe 1 doivent juetifier do 
leur c·itoyonnete en se conformant oux mooalites prevues a 
cet effet. 

Lo Chof du service des pa9seports peut faire figuror 10 
nom et 16 signalomont d'un mineur de moins de 16 ans eur le 
paesepurt de son p~re,· de sn mara ou do son tuteu: legel. 

1. Lorsquo pour un motif quolconque, 11 slsv~re impossible 
de delivrer un posse port ~ un citoyen en soumettsnt ls de
mande, le Chef du sorvice des paseeports lui rem8t une 
atteetation dlidontito ou un titre de voyage s'il estime que 
le deplacement envisege presente un caract~re d'urgence • 

• • • / ••• 2 



"HTICLE 5. 

ARTICLE 6. 

~iiTICLE 7. 

"RTICLE 8. 

niiTlCLE g. 

- 2 -

2. Le Ch8f uu service des pssseports peut delivrer une 
attestation u'identit6 ou un titre de voyags ~ uno parsonna 
qu'il peut l~~itimement croire soit spatride, soit r~fugi~8. 

1. Sous r~serve des dispositions ue l'Articla 6, touts 
personna antrant au sortant du tarritoire national doit 
etre en possession u'un pesseport valide. 

2. Toute peraonne entrant au eortant du territoire nstional 
presente son pas so port au Chef du service des passoports 
qui 18 vcrifie et 18 vise. 

1. Lorsqu'il le Juge opportun, le Chef du service dos 
passsports ~out outoriser une per sonne portouBe d'une 
attestation d'identite ou d'un titre de voyage ~ entr6r 
ou sorti, du torritoire national. 

2. Une p~rsonn8 sana paseeport ou tituleire d'un pas8eport 
. p-aI'"i;m-e--p-aurltro--.rutur 1 ,n~e~~~---.mtrur-!1am:rotu---s-i-l~e~-Ctfer--~-----

du service dss pesseports le juge opportun et s'il 
constato que , 

0) 10 passoport du ladite porsonne a ete perdu ou 
~u'a 10 suite d'un cas de force majeure il a 
expire pendant eon voyage et 

b) "u'il pout etro renouvele ou proroge p~ndant l~ 
~~riDdo pour loquella lodito poreonno ost legolemont 
Dutorisee ~ sejourner n Vanuatu. 

1. Lo Chof uu sorvice dos passoports peut prier touts 
personna untrant ~ Vanuatu ou se trouvont sur ~ torritoirG 
notioncl sons toutefois y rssider de lui remettre son 
pElsseport. 

2. Le Ch~f du service des passeports rsstitu8 tout passepJrt 
retir{ an vortu dos dispositions du paragr8phe 1 lorsque son 
tituloiro quitte le territoire nEltionol. 

1. Una tribunal peut ordonner ~ quiconque de d'poser ou 
groffe 18 ~cssoport do tout ressortiaeont ~trongsr en 
libertG GOUS caution, en detention provisoire ou condomnd 
~ une poino c!'enprisonnement ou ~ une amendo. 

2. La triuunol rostitue le possoport c son ti'uloirs ou 
~ la personna qui en est legolement responsoblo lorsqu8 
l'interesse ne foit plus l'objet de poursuite penols, 2 

~urQ~ SO ~8in8 de ~ri8on ou -s'est oCquitt~ do son amsnoe. 

3. Un tribunal ~eut, sur so propre initictive ou ~ 10 
demonuo us 12 personne exer90nt le8 poursuites centre 1e 
tituloirG du ~QSS8portt randra un8 ordonnance an vertu des 
dispositiJns du poro~raph8 1. 

1. Un tribunal paut, sur sa pro~ro initi~tiv6 ~u ~ l~ 
damon de do touto personne, or donner a quicon~u. ~c lui 
remettro le possoport d' un ressortiseant etranger sn V.U.fJ 

de gorantir une dette reconnue judicioiroment st rc",:u
vrobls ~Qr versemonts periodiqu8s. 

2. Un tribunal ne peut rendre uno 8rdonnonc8 en vortu jOe 

dispositions du parographs 1 si l~ titulaire du ~asss~rrt 

fournit unc outre gurantie satisf8iaante. 

• • ,,/ •• , 3 



ARTICLE 1 O. 

ARTICLE 11. 

- :3 -

3. Le tribunel reetitue un passeport depose conformement 
aux dispositions du paragraphe 1 loreque le garantie lui 
o ete fournie ou qu'il cone tate que lodite garantie ne 
s'ov!re plue necessairs. 

1. Ls Chef du esrvice des pasesports peut rstirer tout 
psessport s'il a de bons motifs de croirs que cs document 
ss trouvs en poesession d'uns personne autre que son 
titulaire ou qu'il a ete delivre oU renouvele a la suite 
d'une decloration deliberement fausse ou fallocieuse. 

2. Une personne oyant en so posssssion oU detenont un 
pssesport vise par l'Article 1 le remst dons les maillsurs 
delais au Chef du service des pssseports sur eo dsmande. 

Sous reservs des dispositions de l'Article 10, un passsport 
delivre conformement ou present R~glement ne peut 3tre 
rstire : 

-----" 

ARTICLE 12. 

ARTICLE 13. 

a) qu'en . vertu des Raglement d 'exception edict es 
conformement ~ l'Article 67 de le Constitution, oU 

b) qu'~ la suite d'une ordonnance rondue par un 
tribunal dans les conditions et los formes prevues 
oux Articles 8 et 9 pour lee posseports des 
ressortissants etrangere. 

Toute personna qui, do fOQon delibereo, 

[ 

0) refuse ou omot do se conformer a toute demonde ou 
injonction legale faite conformement au present 
Raglement ; 

b) fait uno fousso declaration dans 10 but de se voir 
uelivror un possoport ou une csrta d'ldontlte, 

c) fait une fausBe declaration au Chef du service dss 
possoports dons 10 cadre des dispositions de 
l'Articlo 5 

d) altars, sciommont at sans y 3tro hobilitee, un 
posseport sous quelque forme que se soit ; 

e) de touto outre moni~re enfreint les dispositions 
uu present R~glement, ou 

aide ou incite toute personne a se conformer ou a 
omettre ds so conformer, Balon le cos, aux 

dispositions susmontionneosUte rend coupable d'une 
infraction possible, opr~s etoblissemsnt de so 
culpobllite, d'une peino d'ompriBonnement de 5 ons 
ou d'une amende de 100.000 fNH oU des deux peines 
a 10 fois. 

Le ~inistre peut, por arrete compatible ovec les prasentes, 
prescrira tautes dispositions necessoires y compris le 
mod~le des poseoports delivres 8t les droits poyobles au 
titre ues uemendes presentees conformement au present 
Ri1lglement. 

. .. /4. 



ARTICLE 14. 

ARTICLE 15. 

, 
- 4 - , 

Tout titre de voyage d~livre en vertu du R~glement 
Conjoint No.13 de 1969 demeure veleble et est ccnsid~re 
comme paeseport aux fins d'application des presentes 
pour une periode de 6 mois a compter da la date d'entree 
en vigueur du pr~sent Raglement, etant entendu que les 
t1tres de voyage des personnes ne se t.rouvant' paa a 
lIanuatu ~ ladito dote rest.eront val1des jusq 'A ce 
qu'ile expirent ou Juaqu'a ce que leadites personnee 
rev1ennent sur ls ts1'rito1re nationale, au premier echu 
de ces termee. 

Le Raglement Conjoint No.13 de 1969 est abroge ~ compter 
du jour de l'Independance. 

, 



NEW HEBRIDES. tONDOMINIUM 

JOINT REGULATION No ,.11-1 0 f 11JlO 

TO PUT INTO EFFECT the ResDlution of the Representative 
Assembly No. II of 1980 • passed the 8th day of July 
19BO • To provide for the issue and the production of Passports 
and msttere connected therewith. 

MADE by the Resident Commissioners under the proviSions 
or-Article 2(2) of the Anglo-French Protocol of 1914 
and Article 28(3) of the Schedule to the Exchange of 
Notes made at London the 15th day of September 1977 
between the Government of the United Kingdom of Great 

----------B-r.i~t_ai_n-and-_No~the-rn-'I_r·e~_a·ne-and·__the·__.Go.v.Bsnment--Dl'_t.hE_ .. __ _ 

, 

de 16 

FrenCh Republic. 

Scheduled 
Resolution 
put into 
effect. 

Short title 
and 
commencement. 

1. The Resolution of the Representative 
Assembly No. II of 1980 • set forth 
in the Schedule is hereby put into 
effect. 

2. This Joint Regulation may be cited 
a B the Paseports 

Regulation 1980 and 
shall have effect from the Oay of 
Independence. 

ENACTED at Vila this 2-'1 day of July 1980 

Her Britannic Majesty's 

Residen~~~er. 

A.C. STUART 
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" ., 
-NEill HEBRIDES 
REPRESENTATIVE ASSEt'lBLY 1980. 

Interpretation. 

Original: English 

RESOLUTION NO II or 1980 

To make provision for the issue and the production of 
Passports and matters connected therewith. 

Tho Representative Assembly of the New Hebrides at its 
sitting on the f~ ~vlj 1980 hereby rosolves and decidos 
in accordance with Ar£iclo 23 of the Schedule to the 
Exchange of Notes of the 15th September 1977 to adopt the 
follOWing measures :-

1. In this Regulation unlees the context otherwise 
requires -
"Minister" means the Minister for the time being 
responsible for motters under this Regulation~o~r~ __ _ 

----------------------ony-t'lilrb-tur-,rc-t-ihlJorj'iYs-COohaIf ; 

Issue of 
passports. 

Endorsement 
of names of 
young peraons. 

Certificates 
of Identity 
or travsl 
documents. 

2. 

3. 

4. 

Persons ontering 5. 
or lesving Vanuatu 
to be in 
possession of 
valid current 
passports. 

"Passport" means a passport issuod by or on 
behalf of a Government of the country of .,hich 
the person to whom it relates is a subject or 
citizen and which by meana of an attached 
photograph and otharwise idantifies thet parson 
and which is still in force; 
"Passport holder" means a person in whose name 
and to whom a. passport has been issued; 
"PrinCipal Passport Officer" means the person 
appointed ss such by tho Ministar or any 
immigration officer or other officor carrying out 
tho duties of tho Principal Passport Officer 
under this regulation. -

(1) A citizen of the Ropublic of Vanuatu shall be 
issued with a passport if he mgkes application 
oither himself or by his parent or lawful 
guardian to the Principal pos~port Officer on tho 
prescribed form. 

(2) An applicant for a passport under subsection (1) 
shall provide such evidenc~ of his entitlement 
to citizenship os mey bo proscribed. 

The Principal Passport Officer may endorse the 
neme end particulars of a person under the age of 
16 years on the passport of the perent or lawful 
guardian of that parson. 

(1) When for any reason it is not practicable to issue 
a paseport to a citizen the Principal passport 
Officer shall if he considers that the citizen 
has urgent need to travel issue him with a 
certificete of identity or travel document. 

(2) The Principal Passport Officor mey issue a 
cortificate of identity or travel document to a 
person who, he is satisfiod, is oither a stateless 
person or a refugeo. 

(1) SubJoct to section 6 all persons entering or loaving 
V"nuatu shall be' in possession of Q valid current
passport. 

(2) All persons entering or leaving Vanuatu shall on 
demand by the Principal Passport Officer produce 
their passport for inspection and endorsement 
by hi",. 



- 2 -

Diecretion of 6. (1) The Principal Passport Officer may in his 
discretion permit persons to enter or leave 
Vanuatu who carry a certificate of identity or 
travel document. 

Principal Passport 
Officer to permit 
persons to enter 
~ithout pessports. (2) The Principal passport Officer may in his 

discretion permit a person to enter Vanuatu 
without a passport or ,a current passport if he 
is satisfied thst -
(a) the paseport of that person has been lost 

on his journey ta Vanuatu or because of a 
genuine mistako expired during that 
journey and 

(b) a new passport or renewal of passport 
can be obtained before the end of tho 
period in which that person is lawfully 
permitted to remain in Vanuatu. 

Principal Passport 7. (1) The Principal Pose port Officer may require any 
Officer may require 

----;;Op·-eison to delTvcil-i 
passport for 
retention. 

person entering Vanuatu or who is present in ____ _ 
----vanuatu-b-urnot a rosident therein to deliver 

his passport to the PrinCipal Passport Officer 
for retention by him. 

(2) The Principal passport Officer shall return a 
passport delivered to him in accordence with 
eubsection (1) when the person to whom it was 
issued leaves Vanuatu. 

Power of Court to B. (1) A Court may order any person to deliver to it 
the pessport of any non-citizen who is g~anted 
bOil, remanded in cuetody or sentenced to a 
term of imprisonment or a fine. 

order delivery of 
passport to it in 
criminal proceedings. 

Power of Court to 
ordar delivery to 
it of passport in 
civil procsedings. 

Power of Principal 
Passport Officer to 
take posseesion of 
paesports in certain 
circumstances. 

9. 

(2) The Court shall return the passport to the 
pes sport holder or the person claiming lawful 
custody thereof when the passport holder is no 
longer subject to criminal proceedings, has 
completed his torm of imprisbnment or paid his 
fine. 

(3) A Court may mako an order under subsection (1) 
on its own motion or on application by a person 
conducting tho prosocution of the passport 
holdor. 

(1 ) 

(2) 

(3) 

A court may on its own motion or the application 
of any person order any person to deliver to it 
the paseport of eny non-citizen as security for 
payment of a judg~.~t debt including an order 
for periodic payments. 
A court shall not make an order under subsection 
(1) if the passport holder provides other 
adequate security. 
The court sholl return a passport deliverad to 
it under subsection (1) when either adequate 
security has bean provided to it or it is 
satisfied that s~curity is no long~r required. 

10. (1) The Principal paeeport Officer may toke 
possession of any paesport which he reasonably 
believes is in the wrongful possession of s 
person or has boen issued or renewed by means 
of any wilfully felse or misleading statement. 

(2) A person having in his possession or control a 
passport, to which subsection (1) applies shall 
on demand deliver it without unreasonable 
delay to the Principal Passport Officer. 



u } 

Confiscation of 
passports of 
ciUzens. 

Offences, 

Ordars. 

Transitional and 
Saving. 

Rapsal. 

11 • 

12. 

13. 

14. 

15. 

- 3 -

Subject to section 10 a passport issuad in 
accordance with this Regulation may only ba 
takan from e citizen -
(e) in accordanco with Emergency Regulations 

made under Article 67 of tha Constitution 
or 

(b) by order of a court made in the some 
circumstancGs and in the same manner as 
is providad for tha passports of non
citizans in sections B snd 9. 

A parson who wilfully -
(a) refuses or neglects to comply with a 

lewful request or demend made pursuant 
to this Reguletion; 

(b) makes any falae statement for the obtaining 
of a ~.a s.Bpnr -t ~---CBr-t-i-f-i-c-Qt-G--1:tf----t-d a nt-tt-y-or----· 

~ travel document; 
. (t: )m!'lkosany .. f.elsestatementorrepresentetl on 

to the Principal Pes sport Officar in 
connoction with Section 6; 

(d) knowingly and unlawfully makes any 
alteration, addition, deletion or 
endorsement in any passport, certificete 
of identity or travel document; 

(a) in any other manner contravenes ths 
provisions of this Regulation or 

(f) aids or ebets any person to do or neglect 
to do as the case may be any of tho 
aforementioned is guilty of an offence 
and on conviction shall be liable to 
imprisonment for 5 years or a fine of 
100,000 FNH or both such fine and 
imprisonment. 

The Minister may by order not. inconsistent 
with this Regulation prescribe eny thing that 
may be required to be prescribed including the 
form of pessports to be issued under this 
Regulation and the foes payabla on applications 
made under this Regulation. 

Any travel document issued under the Trevel 
Documents (for use es Pessports) Roguletion 
shall remain valid and be deomed a psssport for 
tho purpose of this Regulstion for a period of 
6 months from tho coming into operetion of this 
Regulation excopt in the case of e person 
outside Venuotu at thot time whose travel 
document sholl remain valid until its sxpiry 
or the return of that person to Vanuatu 
whichever event OCcurs first. 

The Travel Documents (for use as Passports) 
Reguletion sholl bG repealed with affect from 
the Day of IndGpondGnca. 

/I 



CONDOMINIUM DES NOUVELLES-HEBRIDES 

REGLEMENT CONJOINT N° lit de 1960 

RENOANT EXECUTOIRE . Ie. Wllberation N° Iff. de 1960 

l'AeeemblSe Rep~n~ativ8 en dote du 8 Juillet 

de 

1980 

Reletive eu trenefert dee fonctiona et des poul/oire etstuteira. 

LES CO~rSSArRES-RES!DENTS DE FRANCE ET DE SA MAJESTE BRITAN~IQUE 
AUX NOUVELLES HEBRIDES 

_ ~U lee Articles 2( 2) du Protocole· Franco-Britennique de 1914 

VU l'Article 28(3) de l'Annexe de l'Echenge de Lattres 

effectuee a Londroe 10 15 Soptombro 1977 antro 10 

GOUIIGl"t""'''taf It du RoYSUmo :Uni-do-Granda 8rotagnfrOt-c1 1rranc,,-· ~~---~---~ 

duNord at 10 -Goullernomantda Is Repub liquo Fran<;:sieG ; 

A R RET E N T 

ARTICLE 1. - Eet ronduo 8xecutoiru la Deliberation 

do l'Aeeomblee RopresentativD N° 

ci-apres annoxeo. 
'4- do 1960 

ARTICLE 2. - Lo presont Reg10ment Conjoint eora onrogistre, 

pub1ie at communique part out ou bosoin sera ot 

ontrara un viguour pour comptar 1e Jour de 

l'Independence. 

Lo Commissniro-Residont 
do So ~1njostG Britnnniquo 

o~ ,o~o~[;: .. ~ 
, 

A.C, STUART 

Port-Vila, 10 2'5 Juillet 1980 

La De18gu8 Extraordinoiro 
do 10 Rspub1iquo Fran90iso 
nux Nouvo11os-HebridGs. 

L~ Ujll!~~Jl.dll F-'jl:l[)(-'''io'lol~ 

R~PlJ;}Jiql.\-' hLj/"lI.,.t'i','·\ dl_J; 

NuuY~iI(tS-H'bridt1!i 

Ie Ch'noeIIer 

Iz.... 



, TRANSFERT DES POUVOlr.S 

REGLEMENT 

Table dos Mntihas 

1. Pouvoir du Pr~sid8nt do ID R~pub11quo do trensferQr 

las pcuvoire, los obligations at los fonctions. 

--------._----------, ---------~~-------.-----
2. Pouvoir du Pr6sidant do ID Repub1iqua du romplocor 

-lu -nom d'ogonts ou uo poreonnos. 

3. P6riodo d'oxorcico dos Pouvoirs du Prdeidont de 10 
R6publique. 

I ~ 



ASSE~8LEE REPRESENTATIVE 
DES 

NOUVELLES-HEBRIDES 

DELI8ERIiTION N° 19- DE 1990 

Relativo ou tronsfort dos fonctions at des pouvoirs 5totutciras. 

1. Lu Pr8sidont do 10 r,clpubliquG pout, Bur avis du Con6~ • .i 

des Ministroo, transf6ror por d6crot l ' oxcroico d'un pou

voir, d'una obligation, d'uno fonction invostis dons 

~ __ ". _____ ~no_poNloRR8-q~eleonqucJ-atlx~t=moB-d'Un"-jjErglTIlTlont<:rU"-~----·--·---" 

Presidont do 10 R6publiquD, 8 un f'IIinistro, a i.Jn fonctionnairo 

DU 8 tcuto autrEl porsonno spocifif'io par 10 urlcroL 

2. La Pr6sidont do Ie P'6publiquG pout, sur ovis du Consoil 

doe rlinistros, substituor pur d6crot touto r6f6r"nco feit 8 un 

fonctionnoirc ou 6 un Dutro porsonnu mentionn~e dans tout 

n~glomont, an d6signont 10 Pr6sidont, un f'IIinistro, 

un fanctionnoirc au unG outro porsonna. 

3. Los pouvoirs conforos OUX tormOD dos [,rticlo9 1 at 2 pauvcnt 

otro axorc6s ou cours d'une p6riodo d'un on 8 comptor du 

Jour do liIndCponrJcncu 9 eauf dans 10 cos OU~ avant .Jotto 

6ch6llncl3, 10 Porlomont prolongo cotto po!lriodo par D61iborotian 



.., " 

NEW HEBRIDES CQNDOMINIUM 

JOINT REGUkATION No. It, of 1980 

TO PUT INTO EFFECT the Resolution of the Representative 
Assembll/ No. IQ. of 1990 , passed the 8th day of July 
1930 • To provide for transfer of stetutory functions and powers. 

MADE by the Resident Commissioners under the provisions 
~rticle 2(2) of the Anglo-French Protocol of 1914 
and Article 28(3) of the Schedule to the 'Exchange of 
Notes made at London the 15th day of September 1977 
between the Government of the United Kingdom of Great 

---'-"-'-~---~--a-rYtt!i'n-am:1-No'I't-h-ern-I-re-l-ond---anEl--t,he--GfJV.e-l'nmen.t_o.f'..Jb.e _____ ~_ 
French Republic. 

Scheduled 
Resolution 
put into 
effect. 

Short title 
ond 
commencement. 

1. The Resolution of the Representative 
Assembly No.llf-of 1980 , set forth 
in the Schedule is hereby put into 
effect. 

2. This Joint Regulation may 
os the Transfer of Powers 

Regulotion 
sholl have Effect from the 
Independence. 

be cited 

1980 and 
Day of 

ENACTED at Vila this ~g doy 0 f July 1980 

Delegote Extraordinary 
for the French Republic 
in th~.l\Iew Hvb ides, 

/ / / J 
P'IU( le 0"'1" - - x- / - e£ue bill aorC:in~UE J J }jR'rllBJ:! 
d R ..... --.:::.. "./ 

e j.;~ epUbliQu~ FrBnl;8ise au). -- "../ 

NOuvelles, Heolldes 

----~-.---.-

J, PEIIES L-__ _ 

'----'''-, 

Her Britannic Mojesty's 
Resident po-mmissltJ"1'tSJ), 

~C-~ 
A.C. STUART 
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2. 

3. 

RA3jtl )fO': 'If 
,~ " ... 

TRANSfER Of POWERS REGULATION 

ARRANGEMENT Of SECTIONS 

Power of President to transfer powers, duties or functions. 

Power of President to substitute refsrenco to officers or persons. 

Time Limit on President's powers. 
-----------------
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NI!:W HEBRIDES 
REPRESENTATIVE ASSEMBLY 

tlESOLUTl0l! NO.'''' or 1980 

RA3/c/rO-/4-

1980. 
Originall English 

To provide for trnnAfor of stotutory functions Dnd po~ere. 

The Representative AGsombly at its sitting on tho ~ day 
of .:rll~ 1900 horeby resolve.9 and decides in accordance 
~ith Article 23 of the Schodulo to tho Exchange of Notes of 
15th September 1977 b odopt tho following measures 1-

Pawer of 1. Where by any Regulation the exerciso of any power or 
President the porformanca of any duty or function is vested in 
to tranafer any person or body tho President. octir.g on the advice 

_~ __ ~ __ P.O!!IJU·Jt. __ ~ __ ~~ __ ._-"j'J bELC.o.UD!til.-DL}1;l!] i st.!H'lL.moy._.b~'_..Dr.der __ tranaf_er_the. ___ _ 
duties or oxsrciee of auch power or the performance of such duty 
functione .orfuncti.un to the Prosidont,o Minhtor ,public 

officor or other ~eraon C3 may be spocified in the 
ardor. 

Po~sr of 
President to 
substituts 
referenco to 
officors or 
persons. 

Time Limit 
on President's 
powers, 

2. 

3. 

Tho Preeidont may on tho odvico of the Council of 
Ministors by ardor substitute with effect from 0 dote 
speoified in the order for ony referenca to 0 public 
officer or other person mode l .. n Regulation !l 

reference to tho Presidont, ~intst8r. public officer 
or other person os moy be specifisd 1n the order, 

The powers under soctions 1 ond 2 sholl be oxorcioble 
for 0 p~riod of on8 yoar from the Coy of Independence 
unless before tho end of thot poriod Parliomont 
extsnds such poriod by such timo os sholl be given in 
the rEleolution. 

J)'" 
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CONDOMINIUM DES NOUVELLES-HEBRIDES 

REGLEMENT CONJOINT N° Jf' de 1980 

RENOANT EXECUTOIRE la D~lib~retion N° If. de 1980 

l'AesemblBe Reprgeen~ative en dots du 8 Juillet 

Relative aux Secrets d'Etat. 

de-

1980 

LES COMMISSA IRES-RESIDENTS DE FRANCE ET DE SA MAJESTE BRITANroIQUE 
AUX NOUVELLES HEBRIDES 

- VU lee Articles 2(2) du Protocole'Frenco-frritannique de 1914 

VU l' Article 2B( 3) de l' Annexe de l' Echange de Lottres 

_.~.~. _________ ' ___ eff8Etu~~_~~Lorl!:lros_l,g_1~_!JQQtombro 1977 o~1ro 10 

Gouvorrrellla"t du Royaumo,Uni do Granda BratBgna at d' Irlando 

du Nordet 10 Gouvornomont do,la Republiquo Fran9aisG ; 

ARTICLE 1. -

ARTICLE 2. -

A R RET E N T 

Est ronduo 8xecutoiro la Deliberation 

do l'Aseombleo Ropresontativo N° 

c1 -apras annoxeo. 
1'1- do 1980 

Lo presont Reglomont Conjoint sora onrogistre, 

publie at communique partout ou bosoin sera ot 

ontrura un viguQur pour comptor 18 Jour de 

l'Independence. 

Port-Vilo, Ie Z S Juillet 19So 

La Commissairo-Residont 
do So rlEljost6 Britonniquo 
DUX Nouvollos-Hebridos. 

La Oelsgue Extraordinoiro 
do 10 R6publiquo Fron~oisa 
nux Nouvollos ... Hebrid8so 

-': ~\ ~eur ll~ Oet£"'t'l~ f .:1,'( 

~~ ~~ , '(C~I;JH~~11":L! 
.' /. I 

:> ,lJ'L '-,> '.f .. :"-, """'!I,;i H, ';~'.!f'.:Jt".!) 
.--~-. -" ~/ I ~ 

A.C. STUART J.J. FiOBERT' 

I-----~,--- -.. 
l J, PEHES 

._---------_.-.-



'. REGLEMENT RELATIr !lUX SECRETS 0' ETnT 

TABLE DES MATIER[S 

1. 06finition 

2. 061i ts consistent dons l' usogo sons Qutorisotion at 1<0 communication 

jl16g01o do mctdriel clossifi6 ou d'information por d~9 ogonts ou 

Sorvico du Gouvornomont. 

3. Obligation do signor uno doclorotion pour lra porsonnos oxsrcont 

uno fonction au SorvicQ du Gouvernomont. 

4. Oolite oommis por dos psrsonnos no trovoillont pas dons los Sorvicos 

du Gouvornomont. 

5. OLllits consistont on 10 possossion i116g010 do m .. tLlriol clossifiC 

par des porsonnos no trovaillont pos done los SorvicGs du Gouvor

nomont. 

6. Tontotivos, incitotions, oto •••••.. -. 

7. Autorisotion dos poursuitDs. 

8. 061its commis ~n dohors du Torritoiro do 18 Rupub1iquo do Vanuatu. 

9. Liou du d61it. 

10. Prooes 8 huis-clos. 

11. Prouvo dD l'intontion volontoiro cb portor prtljudio;] D 10 sl)curi

t6 du Gouvornomont. 

12. Prauvo do l' Qutor itG luge10. 

13. PoinD. 

ANNEXE 

D6c1erotion dos porsonnos oxor90nt uno fonction dons l;,s 50rvicu9 

du Gouvornomunt do 10 ilupubliquo do Vanuotu. 

J~ 



ASSEMBLEE REPRESENTATIVE 
DES 

NOUVELLES-HEBRIDES 

DELIBERATION N° (,. do 1980 

Relativo DUX Soc rots d'Etat. 

L'ASSE~BLEE REPRESENTATIVE DES NOUVELLES-HEBn1DES 

En so sGanc:o du ~ ~uWet ........... 1'IfO 
VU l'Articlo 23 do l'~nnoxo de l'Echango do Lettros du 15 Soptembro 1977. 

------

1 • 

--------
A (I 0 0 P --TE------------~~------ ----------

Dons 10 prosent Reglomont, souf ai 10 contoxto imposo un outre 

sens - "Articlo" comprond tout scoau official du Gouvornomont 

ottout poingon ou cachot du ou opportenant 8, ou utilises par 

Is Gouvornemont ou par tout sorvico ou touto Qutorit6 dopundant 

du Gouvornomont 

"matdriol clcssifid" signifio :-

0) tout co do officiol, ~lon, orticlo ou dooumont Dyont 

rapport DUX affoiros du Gouvornomont -

(I) clessifi6, pour raisons do aocurit6, par 10 Service 

ou l'autoritu compdtonto du Gouvornemont comma ultro

socrot, soorot confidential, pour distribution 

rElstreinto 

ou 

(11)dont 10 possussion, sons autorisotion 16g01c, pour

rait, cn raison do 10 natura du mot~riol, port~r 

diroctomont ou indiroctomont prujudico 0 10 Socuri

to dos intdrots du Gouvornomont ou do 10 nOpubliquo. 

b) touto informotion officiElllo, d'uno natura confidontiollo 

ou rostrointo rolativb cux offciros du Gouvornomont qui, 

sous formG do dODumunt, seroit norm~lomont classifioo, 

au titr~ du porogropho (0) (1) do 10 pr6sonto d6finition 

c) tout mat6riol ou information do naturo confidontisllo 

d6pos6 ou onrogistro dans un sorvico du Gouvornomont, 

conform6msnt e une loi , 

."/.'0 

lo 



'1 • 

2 

I'codo" signifio un codo 9 un mot d'un coda, un chiffrc ou tout 

groupo do lottros ou do chiffros ou dcs deux constituont uno 

portie d'wn co do ; 

"Gouvornoment" signifio 10 Gouvornemont dc 10 R6publiquo do 

Vonuotu 

"omploi cu sorvico du G0uvernomont" 9ignifi~ tout omploi 

tomporoire ou pormonont dons ou sous l'outorit6 du Gouvornomont, 

et touto fonction a titre du mombro og8nt ou omployo d'un 

consoil, d' uno Commission ou d' un outro orgonismo (Jtobli por 
------------------------ou-sous-l'nutori tG--do-lo --Co:Jt£i tu tinn,---por;:;;:;-n~glGmun t Con join t------

2-. 

au un-f,oto -ouPorlomont ot inclut-un-emploi dons 1" sorvice 

do l'8nsoignsmsnt at d'o8s8ssGur d=ns un tribunol ; 

"plan" comprend tout oroquis, models, dessin, patron et specimen 

"croquie" inclut Ie photographie et tout autre mode de 

representation d'un lieu au d'un objet; 

(2) Dana Ie present Reglemsnt -

a) Los expressions se referant 8 18 communication au Il la 

reception incluent touto communication ou recAption en 

totalite ou en partie, qu til 8'a~issE du mat6riel classi

fie lui-m~m6 au seulemont do Ba tenour au do sa duscription 

b) Los Dxprossions so r~f~rant b l'obtontion ou b 18 detuntion 

de tout material classifie incluont 10 copie. ou l'oction 

do feiro copior 10 metdriol classifid en totQlitd ou un 

portio ; 

c) Los Dxprossions su refdrant b l~ oommunication de tout 

matdriol olossifi~ inoluont 10 tronsfurt au 10 transmission 

du mDt~riol clo9sifi6. 

QuiconquG, occupant un cJmploi "u 'sorvice du Gouvornomont -

0) obtiant, roesemblo 9 rJnrngistro, public ou pos8~dc sans 

eutorite lego10 du mot6riLll cl."ssific, DU 

b) 
tft\ 

qui. 9 controvontion 8 808 fonctions off i.cielll:8 ~ commu-

niquu ~ quiconqu~ du mDt~riul cln8Bifi~ ~ ou 



3 

c) d~tiant du mat~riol clessifis sans y otro outorise au 

lorsquo sos fonctions no 10 justifiont pcs > ou· 

d) n'oxecuto pas los diroctivos de l'outorite l~gitimo quont 

a l'usoge, ~ 10 rastitution, ou a 10 destruction du mate

rial clossifis ; ou 

s) sutories une psrsonne a avoir en sa possession du materisl 

clsssifis destine a son soul ussge ; ou 

f) trouve du material clossifis pordu ot omot ds Ie rondro 

immediatoment a Is porsonne (1U a l'[Jutorite pour loquelle 

CB mat6riel e 8t~ communiqu~, au au Gouvarnement ; au 

, , 

- -~-~-----~----~---.-.~---.- ---~ -------

3. 

4. 

g) no prond pas Boin du-mat6riOlcla-ssiff~--OU--SO comporfo---------------

-- do tollo manieru quo -lo-sscurit6 do-oo --matoriolost 

compromiso , ou 

h) utiliso ou ,permot l'utilisation, SOUS son controlo, do 

moteriol clossifis dans 10 but do pDrter dirootomont ou 

indirectsmont pr8judicG a 10 socuritG au oux interets du 

Gouvornomont. 

So rond coupoblo d'un dolit. 

Sous r6sorvo dos dispositions du porogropho (2) 10 prosont 

Rsglomont at en portioulie~ l'Articlo 2 doit Gtro portu a 
10 connoissonoe do tout& porsonna omployoo ou Sorvico du 

Gouvornomont, a 10 doto du 10 misG on viguour du prosont 

Rsglomont ot do toute porsonna nomm6e au Service du Gouv8r

nomont opre8 18 miso on viguour ; dons chequo COB l'int6rG8so 

doit signor une d6clorotion Bur 10 modele du formuloiro 

figuront dans l'Annoxo du prosont documont. 

(2) Uno personna qui so r:Jnd coupnblo d'un d61it, nux tormos 

du l'Articl0 2, no pout constituur sn dofonso on prouvont 

quo 10 pcrogropho (1) oi-d~ssus n'2 pas uto oppliquo. 

Touto personna non omployoo ,"u sorvicll du Gouvornomunt su 

trouvont l6golomont o~ possossion de motorial clcssifiG lui 

oyont 6tc tronsmis confidunticllamont por uno pursonn" 

occupant un omploi pLJblic qui:-

9 " • / ••• 

n, ... 
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0) communique d'une moniero qU8lconqu8 10 motorial qui lui 

o ut6 conf1o a uno porsonna non outoris';o ep6cifiquomont 

ou a loquolls sos fonctione no l'obligont pos a romottro 

co motdriol ~ ou 

b) dotiont 10 motoriGl oinsi confiG sons outorisotion ou 

controiromont a sus obligotions ; OU 

c) n'obsorvo pOB los diroctivos donnooB par l'outoritu com

p6tonto quont a l'usogo, 10 rostitution, 10 destruction 

_. _____ ~ .. _ .. _._. __ .. __ ~_~~ __ ._~':'._l11Otorio .!...~~.si conf ij.; ou __________ . __ .... _______ ._~ __ ._. __ .. ___ .~ ___ .. __ 

5. 

6. 

7. 

8, 

d) outoriso toute personno ~ gordor on so possosoion 10 

motoriol confiu pour Bon U60go porsonnol ; ou 

0) n'on prond pos un soin Buffioont, ou so comporto do moniero 

a compromottro 10 B~curit6 do co moturial ; ou 

f) UtilisG, u" 'lutoriso a utilisor 10 motorial oinsi 

confid avoc l'1ntontion do port Dr prejudico diroctomont 

';u indirl1ctomont a 10 sLicurit6 ou DUX inturots du 

Gouvornomont. 

So rond coup~blc d'un dGlit, 

Touto porsonna non omp!oyuG ou service du Gouvornomnnt nyont 

on so possossion du motGriol clc9sifiu, trouvD ou obtonu por 

hOBard, qui negligo do 10 rostituor imm6diatomont a 10 porsonm, 

ou a l'outorit6 a loquollo il ost dostin~ ou ou Gouvornomont 

ou a un ogont do 10 PolicD, so rand coupoblo d'un dulit. 

Touts porsonno 90 livrnnt a unc tontativu d'infroction, DUX 

tormos du pr',s[mt Rsglcmont DU sollic1 tont Ow porsuod~nt 

uno por6~nn8 do comm8ttro un tal d(lit ou oid~nt ou oncou

rcgoont tout acto commie on vuo do cottc infraction~ nux 

tormos du pr6sont Reglomc,nt, so rGnd coupablc d'un drllit. 

La poureui to judicioi ro pour inf relction nu i,rrJsont ReglLlmont 

nG P8Ut otro intentuG s[!ns 11 Qutorieotion 6crito du Procurcur 0 

Tout octo ou touts omission constituant un d~11t, 2UX tcrml~s 

•• ~ / •• 0 



s. 

.. _--------- ,---------,-"'_. -----------_ . 

10. 

11 • 

12. 

5 

du prosont Reglomont, lorequ'ils sont ccmmis ou omis DUX 

Nouvsllos-H6bridos, ont 10 mOmo carcct~ro d61ictisux lors

qu'ils sont commis en dehors de Vanuatu par un~ peroonno 

oyont 10 stotut do ruaidont do Vanuatu ou employ60 ou Sorvice 

du GouvernomGnt at lours ~utourG pouvont ~tro d6f6r~8 davant 

los tribunoux do Vanuatu. 

En vuo do la proc8duro judicioirc, 10 dpli~ commis par uno 

porsonna, OUX t.ormes du prosC'nt R1Jglomont, ost considjrG 

comma nyont ot6 commi$ dons-Ie liou au il Q rjollomont pris 

ploco ou en tout outre liou do Vanuatu OU lion pout trouvor 
. --~-------.-.----.-----~-.--.. ----------------------------,--"--------------- - --------. 

10 coupoblo. 

En plus Dos pouvoirs dGvolus ou tribunal d'oxcluro 10 public 

dos d6bots, si ou cours d'un proces ou d'uno DudioneD d'oppol 

rolati fa Ii un doli t com;nis aux tormllS du pr6sont Reglomont, 

10 Porquot considDro commo pr6judieiablo DUX intcr6ts du 

Gouvornomont In publicotiC!n d'uno prouvo ou d'uno declaration 

ottonduos ou cours dos d6bots, il pout domondGr quo 10 public 

ou uno ~ortio du public soit oxclu pond ant touto 1= dur6c ou 

uno ;:artio de.: I' Qudiuncc. La Tribunel pout doli vrcr uno 

injonction f2vorablo mais 9 , d~ns tous los c05~-lQ suntonco 

ost ronduu on publico 

Au cours d f un procils intont<J a uno pornonno eoupoblc d f un 

d61it, ~ux tormos du p~rogrophc (~) do l'orticlu 2 ou du 

pnrogropho (f) do l'orticlo (4), 10 ~ruuv~ du l'intontiun 

volontairo du ~ortor prdjudico a 12 s6curit6 ou OUX int6r8ts 

du Gouvernement doit otre (3tcblio mnio~ meme s1 cettD prouvo 

n' oat POB (,toblio s 10 pursonnu 1~:.Jut otro ruconnUL coupnblo 

s'i1 rossort dU8 donn6os du proc2s~ ou do son comportemont 5 

cu do so roputotion, quu Bon but [;t~it du port~r prdjudico 

~ 10 s6curit~ au nux intGr~ts du GouvGrnomonto 

11 oppartiont ~ 10 porsonnu ~xcipont de son outoritf IJgolc 

dian fournir 10. pr~uv~ ot~ par suito, dons 1.: ~;roccdur[J 

d1nccusotion rolativo ~I un d~~lit~ ,"lUX tcrmos du prl5[.Jnt 

! ... / .. -



13. 

6 

RllglClmcnt, il n'eet pns nucossoiro do prouvor l'nbsonco d'uno 

to1l0 outorittl. 

Touto pGreonno rGconnUG coupnblo d'wn dclit, nux tormo8 d" 

pr~sont R~g18mont, set poesiblo d'una nmonda n'oxo~dont pos 

60.000 FNH ou d'uno poino d'amprisonnomont n'oxc~dont pas 

trois nns ou doe doux poi nos ~ In fcis. 

-------------"-,--- .-.~----------------~~------------.--.--- -- - -- -------- ---------~ 



ANN E X E 

Reglomont (doe Socrote d '.Etots) ND I ~ do 1980 

Jo 90ussign6 

omploy6 ou Servico du Gouvornoment, dGcloro, por Ie prosGnto, ovoir 

connnie90nco doe dispositions du R!lglomont dos Secrote d'EtQt de 

1980, at on portieulicr do l'Article 2 oinsl quo do 10 d6finition 

du mot.8riol clossificl do co dooument. 

Jo d6clnro comprondro 10 eignificction do co doumont at 1ltro ploine-

. ·._ .... _____ mBn.t.-"ooscinot_dos_-".oosoquoncos .. g.r.avDs_.quo_puur.rnit .. cot.ralnoJ:'_tcJ.lt9 

infraction a cus dispositiono. 

Jo comprcnds d'autro ~art quo dGS pourBuitos judiciaires pouvont 

otro Intontoo9 contro mol pour tout dGlit commie, oux tormos du 

pr800nt Reglemont, "ux cours dD mas fonctions Qctuol1os oW on cours 

d'omploi a d1outros foncticns ou SerVico du Gouvurnomont ou opres 

Dvoir quitt+:.'i 10 8orvico du Gouvornomonto 

~ ..... 0 0 0 ... ., ... £ .... ~ .. e ........ g " ( t6mo in ) 

SignClturo r1u d,jclcroni: 

•• 0 



NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT REGULATION No./f of 1980 

TO PUT INTO EFFECT the Resolution of the Representative 
Assembly No. l"t of 1980 , passed the 8th day of July 
1980 To provide for the Secrete of the Government. 

MADE by the Resident Commissioners under the provisions 
of Article 2(2) of the Anglo-French Proto'col of 1914 
and Article 28(3) of the Schedule to the Exchange of 
Notes made at London the 15th day of September_1~?? _______ .. __________ _ 

------------------ttetlileerr-the-[jcrver-t11IfenTclf-fne-unlTBdt\ i n gdo m 0 f G r 88 t 
Britain and North8rn Ireland and the Governm8nt of the 
french Republic. 

Scheduled 
Resolution 
put into 
eff8ct. 

Short tit18 
and 
comm8nc8ment. 

1. The Resolution of the Representative 
Assembly No.lrof 1980 • set forth 
in the Sch8dule is hereby put into 
effect. 

2. This Joint Regulation may be cited 
as the Official Secrets 

RegUlation 1980 and 
shall hav8 effect from the Day of 
Independence. 

ENACTED at Vila this Z~ day 0 f July 1980 

Her Britannic Majesty's 

ResidenQ~~r, 

A.C. STUART 

-----------1 
J_ PEkES -L-____________ ----~ 

, . " 



OFFICIAL SECRETS REGULATION 

ARRANGEMENT OF SECTIONS 

1. Interpretation. 
2. Offences in connexion with unauthorized use of, and wrongful 

communication of classified material or information by 
officers in service of Government. 

3. Persons holding office in service of Government to make 
a declaration. 

4. Offences by persons not holding office in service of 
___ __ Government. 

',' 

5.-vITenc-e's--connecti3d,--wi-th.-llIlauthp_rized possession of class-
ified materil1l by persons not in' servrce-of-'Government'.---- _______ .' .. 

6. Attempts, incitements etc. 
7. Consent to prosecution. 
8. Offences committed outside the Republic of Vanuatu. 
9. Place of Offence. 

10. Exclusion of public from trial. 
11. Presumption as to purpose prejudicial to safety of Government. 
12. Proof of lawful authority. 
1 3. Penalty. 

S C H E D U L E 

Declaration by persons holding office in the service of the 
Government of the Republic of Vanuatu. 



, 

N'EI/ HEBRIDES 
REPRESENTATIVE ASSm'ffiLY 

RESOLUTION NO ff OF 1980 

To provide for the preservation of the secrets of the 
Government. 

The Representative Assembly of the New Hebrides at its 
sitting on the r ~~ 1980 hereby resolves and decides in 
accordance with Article 23 of the Schedule to the Exchange 
of Notes of the 15th September 1977 to adopt the following 
measures !-

_]:ptexpX_"Lta.:t.i_o_n~ _____ LJ1_LJn __ thLs __ Re.gulation.,_--€xcepLwhere-th-6-context--------
otherwise requires, 
".articl.e"inclu(lesany.o.fficial seal of the 
Government and any die, seal or stamp of or 
belonging to, or used by the Government or any 
department or authority within the Government; 
"classified material" means, 
(a) any official code, plan, article or document 

relating to the affairs of the Government, 
(i) which is classified for security pur

poses by the appropriate department or 
authority within the Government as top 
secret, secret,confidential or restrict
ed material or 

(ii) the use or possession of Which without 
lawful authority would or might, by 
virtue of the contents or nature of the 
material, directly or indirectly pre
judice the safety or interests 'of the 
Government or the Republic; 

(b) any official information, of a secret, 
confidential or restricted nature relating 
to the affairs of the Government and Which 
if contained in a document would properly 
be classified as in paragraph (a) (i) of 
this definition; 

(c) any confidential material or information 
lodged or registered in accordance with any 
law, 

"code" means a code, code word, cipher or any 
group of letters or figures or both constituting 
part of a code~ 

"Government" means the Government of the Republic 
of Vanuatu; 
"office'in the service of the Government" means 
any office or temporary or permanent employment 
in or under the Government, and any office as 
member, offices or employee of any board, comm
ission or other body established by or under the 
Constitution, any Joint Regulation or an Act of 
Parliament and includes an office in the teaching 
service and as an assessor in a court; 
"plan" includes sketch, model, design, pattern 
and specimen~ 
"sketch" includes a photograph and any other 
mode of representing any place or thing. 



(2) 

Offences in 

.,.2-
,. " 

"Vanuatu" means the Republic of Vanuatu. 
In this Regulation, 
(a) expressions referring to communicating or 

receiving include any communicating or 
receiving whether in whole or in part and 
whether the classified material itself or 
only the substance, effect or description 
thereof is communicated or received; 

(b) expreSSions referring to obtaining or 
retaining any classified material include 
copying or causing to be copied the whole or 
any part of any classified material: and 

-(c) expressions referring to the communication 
of any classified material include the 
transfer or transmission of the classified 
material. 

connexion with 2. Lny person, being the holder of an office 
----~una:uthOTiz"d------------ -----~~--tIT_the__sBrvi_cv-o-f_the--G-overnmen t-;--who,-~-------

use of, and (a) without lawful authority, obtains, 
wrongful 
communication collects, records, publishes or has in 
of classified his possession any classified material; 
material or ( or 
information by ,b) contrary to his official duty commun~ 
officers in icates any classified material to any 
service of person; or 
Government. (c) retains any classified material when 

Persons 
holding 
office in 
service of 
Government to 
make a 
declaration. 

3. 

he has no right to retain it or when 
it is contrary to his duty to retain 
i t~ or 

(d)f'ails to comply with any directions 
issued by lawful authority with regard 
to the use, return or disposal of 
classified material~ or 

(e) permits any person to have possession 
of any classified material issued for 
his use alone; or 

(f) on obtaining possession of any class
ified material by finding or other
wise neglects or fails to restore it 
forthwith to the person or authority 
by whom or for whose use it was issued 
or to the Government~ or 

(g) fails to take reasonable care of, or so 
conducts himself as to endanger the 
safety of any classified material in 
his possession or control· or 

(11) uses, or, permi ts to be used, any class
ified-material in his possession or 
under his control in a manm,r which 
is calculated to be or might be or is 
intended to be indirectly prejudicial 
to the safety or int erests of the 
Government, 

shall be guilty of an offence. 

(1) Subject to the provisions of subsection (2), 
this Regulation, and in particular section 
2, shall be brought to the attention of 
every person who holds Office in the s(,rvice 
of the Government at the date of the coming 
into operation of this Regulation and of 
every person Who, after the coming into 

lc . 
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Offences by 
persons not 
holding office 
in service of 
Government. 4. 

-3-

operation of this Regulation, is appointed to 
an office in the service of the Government, and 
in each case, such person shall make and sign 
a declaration in the form in the Schedule. 

(2) It shall be no defence for a person charged with 
an offence under section 2 to prove that this 
SElction was not complied with. 

Any person, other than a person holding office 
in the service of the Government, who being in 
possession of any classified material which has, 

----------------.--------------.illld.er_~awfuLauj;hQTJ.:t:y_,1>~_,"n _.~I1Jxu::;_i;~(L in_c_()I1::-______ _ 

Offences connected 
with unauthorized 5. 
possession of 
classified material 
by persons not in 
service. of 
Government. 

Attempts, 
incitements 6. 
etc. 

fidence to him by a person holding office in 
the 5 ervi c_e oithe GQverpment. 
(a) communicates in whatever manner the class

ified material, 50 entrusted to any person, 
other than a person to whom he is authorised 
to communicate it or a person to whom it is 
his duty to communicate it: or 

(b) retains any material, so entrusted, when 
he has no right to retain it or when it is 
contrary to his duty to retain it: or 

(c) fails to comply with any directions issued 
by lawful authority with regard to the use, 
return or disposal of the material 50 
entrusted~ or 

(d) permits any: person to have possession of 
the material entrusted 'for his use alone: 
or 

(0) fails to take reasonable care of, or 50 
conducts himself as to endanger the safety 
of the material entrusted to him; or 

(f) uses, or permits to bo used, tho material 
50 entrusted in a manner which is calcul
ated to be or might be or is intended to be 
directly or indirectly prejudicial to the 
safety or interests of the Government, 

shall be guilty of an offence. 

Any person, other than a person holding office 
in the service of the Government, Who on 
obtaining possession of any cl8.ssified rnaterial, 
by finding or otherwise, neglects or fails to 
restore it fClrthwi th to the person or Qut,hori ty 
by whom or for whose use it W8_S i bSUf:d or to 
the Government or to a police ,,)f:ficcor sh211 be 
guilty of an offence. 

Any person who attempts tc commi", nn off8ncC' 
under this Regulation, or ,solicits Dr inci tGS or 
endeavours to persucde another pGrson t.o commit 
any such offence, or aids or abets or doeb any 
act preparatory to the? commission of such an 
offence under this Regulat.ion, shall be guilty 
of an offence. 



Consent to 
pr;;,ecution. 

Offences 
committed 
outside the 
Republic of 
Vanuatu. 

Place of 
Offence. 

7. 

8. 

9. 

-4-

A prosecution for an offence under this Regul
ation shall not be instituted except with the 
written consent of the Public Prosecutor. 

An act, omission or thing which would by reason 
of this Regulation be punishable as an offence 
if committed in Vanuatu shall, if committed 
outside Vanuatu by a person who at the time uf 
the commission was a resident of Vanuatu or a 
person holding office in the service of the 
Government, be an offence under this Regulation 
triable and punishable in Vanuatu. 

For the purpose of the trial of a person for an 
offence under this Regulation, the offence shall 
be considered to have been committed either at 
the place in which it was actually committed or 

--~---------~~ - -----~----------at--_any_-place---in-Jlanua.tu-in~-"'-hi CP~l1~~~~f ender 

Exclusion of 
public from 
trial. 

Presumption 
as to purpose 
prejudicial 
to safety of 
Governm0nt. 

Proof of 
lawful 
authority. 

Penalty. 

10. 

11 . 

12. 

13. 

may be found. ---------~ 

In addition and without prejudice to any powers 
that a court may possess to order the exclusi9n 
of the public from the proceedings, if in the 
course of proceedings before the Court against 
any person for an offence under this Regulation 
or of the proceedings on appeal, application 
is made by the prosecution, on the ground. that 
the publication of any evidence to be given or of 
any statement to be made in the course of the 
proceedings would be prejudicial to the interest 
of the Government, that all or any portion of 
the public shall be excluded during the whole 
or any part of the·hearing, the Court may make 
an order to that effect, but the passing of 
sentence shall in any case take place in public. 

On Prosecution of a person for an offence undor 
paragraph (h) of section 2 or paragraph (f) 
of section 4, it shall not be necessary to show 
that the accused person was guilty of any part
icular act tending to show a purpos2 prejudicial 
to the safety or interests of the Government and, 
notWithstanding that no such act is proved 
against him, he may be convicted if, from the 
circumstances of the case, or from his conduct 
or his known character, as proved, it appears 
that his purpose was a purpose prejudicial to 
the safety or interests of the Government. 

The burden of p'l'oving lawful authority shall 
be upon the person alleging it, and accordingly 
in any proceedings for prosocution for an offenCe 
under this Regulation it shall not be necessary 
to prove the lack of any such authority, 

Any person guilty of an offence under this 
Regulation shall be liable to a fine.,not 
exceeding 60,000 FNH or to imprisonment for a 
term not exceeding three years, or to both such 
fine and such imprisorunent, 

~2-
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Section 3 (1) 

S C H E D UL E 

OFFICIAL SECRETS REGULI\TION NO I, OF. 1980 

DECLAru\TION BY PERSON HOLDING OFFICE IN THE SERVICE 

OF THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF VANUATU 

I ................................................................................... ~ .......... .. be ing , 

( full name ) 

the holder of an office in the service of the Government, 
hereby declare that the provisions of the Official Secrets 
Regulation 1980 and in particular section 2 theroof and the 
definition of classified material contained therein, have 
been brought to my attention, that I understand the same 
and that I am fully aware of the serious consequences Which 
may foIbw any breach of those provisions. 

I further understand that I am liable to be prosecuted for an 
offence under the Regulation whether committed during the 
tenure of my present office, or any other office I might hold, 
in the service of the Government or committed after I cease 
to hold office in the service of the Government. 

l'1A.DE thi s day of 198 in the presence of 

................. - ............................... . 
(Witness) 

.......................................... 
(signature of declarant) 



CONDOMINIUM DES NDUVELLES~HEBRIDE5 

REGLEMENT CONJOINT de 1980 

RO{)ANI EXECUTOIHE la Dl!lib~ration N°;U de 1980 

l'Aeeemb~e Rep~n~ativa en dote du 8 Juillet 

de 

19BO 
Relative a l'acquiaition de la Nationalite Vanuetuane par naturalisation, 
a sa repudiation et a la constitution d'uns Commission de la Netionalite. 
LES COMMrSSAIRE~RESIDENT5 DE FRANCE ET DE SA MAJESTE-BRfTANNIQUE 

AUX NOUVELLES HEa~IDES 

lJU les Articles 2 (2) du- Protocole Franqo~Bl'i tannique de 1914 

VU l'Article 28(3) ds l'Annexe de l'Echenge de Lettres 

-----~--~--~~~--eff-eotuee-..a_Lond_ro_s_l..p_.1_5 Soptombro 1977 entr~ 10 
----~-----

Gouvernement du Royeuma _Uni de Grando 8retegne et-iPTflenoe--

d1.J Nord at 10 Gouvememont de 1e R~j:lub.liquoF"rent;;aioso ; 

ARTICLE 1. -

ARTICLE 2. -

A R RET E N T 

Est ronduo 8xecutoiru la Deliberation 

do l'Assombleo Ropresontativo ND ~I 

c1-apr~s annGxeo. 

do 1980 

Lo present Reglomont Conjoint aora onrogistrs, 

publie at communique partout ou bosein sara ot 

ontrura un viguour pour comptor du Jour ds 

l'Independance. 

Port-Vile, 10 Z-~ Juillet 1980 

Lo Commiseoiro-Rssidont Lo DeleguB Extroordineire 
do 10 R6publiquo fran~aiso 
aux Nouvollos-Hebridos. -, 

do So r-1ejosi;.u.._ a~iquo 
eux Nouvo lOS-HebridOS~~ 

l\,.?I'.~I!'" f<.;~,':I~«'II') I, 

RepubllqL~~ r: 1 u(,{ 'II'j .... 
~, clIo>.': 

Nouvelles-Hl>bno,," 

A.C. STUART 

r-L ____ J_---~-~--~ 
- --~---

• 
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1. 
2. 
}. 
4. 

Definition 

BEGLEl'iENT BELilTIF 1l. LA NATION1l.LITE 

1980 

SQMlI!lllIlE 

Consti tution d I une co:mssion de 10. nationalite 
Cooposition de la cooo1soion 
D8D1ssion et revocation des neobres de 10. cooo1ssion 

5. Fbnctions et pouvoirs de la cooo1ssion 
6. Directives et questions eunnnnt du Preoier oinistre 
7. Reunions de 10. cooo1ssion 
B. Indeuni tes 
9. Chaop d ' application 
10. Deoondes de no.turalisation d1epouses de citoyens vanuatuans 
11. Enfonte adoptes 
12. Deucndes de naturo.lisation et attribution do In nationalite 

------------1-3~-Cerf:i.lTca tae-nlrt1.OilclHteconserves-par--ra coimfilsIon ------------- -------- --- -- --------
14. Porte de 10. nationalite 
1 5. Dechennce 
16. Repudiation 
17. Reintegration des feDUcs onxiees 
18. Certificats de nationnlite ~ 
19. Nationalite a titre honoroSre 
20. l~~tes d ' o.pplication 
21. ilogistres 
22. Infractions at paineD 

Sernent d I allesennce 

1l.NNEXE 2 

Certifico.t de nationalite 



DElLIBIill.iATION l~ oJ-I DEl 1980 

relative a l'acquisition de la nationalite vanuntuane par naturalisation, 

a sa repudiation et a lc. constitution d'une conuiesion de la nationalitG. 

L' ASSEt·millE REPBESENTATIVE DES NOUVELLES-BEIlRIDES 

VU l' Article 23 de l'l=exe a l' echnnge de lettres d.u 1"5 septenbre 1.977, 

-~----------"EN-secnce<iu-.-.-~.? • .;r¥.~tl.~:t:.~. -1-980,__._~~'-___ __ .. ____ . _ 

Ie llDOPTE. 

TITRE 1er 

lUlTICLE 1er 1) Dens le present TIeglenent, sauf lorsque le contexte 

l'exigu autrenont : 

"coDD.issicn" designG In. coooission de Ie. no.tionalite 

constituee cn vortu de l'f<rticlo 2 : 

"constitution" desiBlle lu constitution de lu TIepubliqu6 

do Vanuatu , 

"enfant .lIIineur" designe uno personne qui n' est pas i'tgee 

de 18 anD revalue i 

"scr.:,ont d' alle{l'ennce" designe le se]:l.:lont d' allegeance 

vise a l' ,innexQ 2 ; 

2) 

"Vanuatu" designe la RepubUque de Vanuatu 

i\.ux fins d'applications du'present Reglenent 

a) 

b) 

une personne oojeure estune personne agee de 

18 ans revolus ; 

unG porsonne n'est pUB saine d'osprit si, '-lUX 

ter."es des dispositions de toute loi relative 

a In deficience nsntale, ello a ete reconnue 

atteinto de troubles ou de desordres nentaux 

et n'a pas ete renvoyee guerie. 

, 
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TITRE 2 - DE LA COMMISSION DE LA NATIONALITE 

ARTICLE 2. II ~st constitue pnr les presentee une coDDission nppelee 

ccDDission de In notionnlite. 

ARTICLE 3. 1) La cCUDissicn est cooposee d'un president ninsi que do 
( IU·.w,j 

quatre~oeobres nu ooins et slx au plus, tous ncDOss par le 

president de In Republique npres nvis du Pr~oier oinistre. 

2) Sous reserve des diaposi tions du pa:ro.grophe 1, le rumdat des 

oeobres de la coDDission est d'une duree de trois ans et est 

reccnductible • 

.... _ .. ___ ._ .. ___ .. __ 3.) .. Seuls-J.es.-eitoyens-vanuntuans Dnt-qualii;e-poux·/ltre·non;;· .. ·_· .. ·- -

DeS oeobres de In coDDission. 

imTICLE 4. 1) Un oeobre de In co!Ill.ssion peut quitter ses fonctions en 

reoettant nu president de In Republique un nvis signe. 

2) Le president de In Republique peut revoquer un oeobre de 

In coDDission pour coopter d'une date qu'il notifie au Jour

nal officiel de Vanuatu. 

"ll1TIC~~ 5. 1) La co~~ssion exercc les fonctions prevues par le present Re

gleoent et par toute nutre loi. 

2) La co!Ill.ssion jouit des pouvoirs qui lui sont expliciteoent, 

ou par consequence logique, iopliciteoent conferes par le 

present Regleoent ainsi que par toute autre loi et est en outre 

dotee des attributions neceesnires nu bcn exercice de ses 

fonctions. 

~CLE 6. 1) Dans l'exercice de ses pouvoirs et fenctions, 10. coDDis

sion se conforoe nux instructions d'er~ genernl 90anant du 

Preoier oinistre. 

2) La ceDDission se cenforo" aux requetee ecrite's que peut 

lui adresser le Preoier oinistre nfin de prendre conseil sur 

toute question relative a la nationalite. 

ltRT!CLE--I. 1) La coDoission se reunit chaque fois que son president 10 
juga neoessaire. 

2) Lors des reunions de 10. coDDission, Ie quoruo est atteint 

lorsque Ie president et In Doitie des autres oeobres sont 

... / ... 
3~ 



- 3 -

presents. 

3) En cas d'abeence ootivee du president a,une reunion, Ie 

Preuier oinistre nODDe un oeobre charge d'assurer l'interio 

pour ladite reunion. 

4) La coDD1ssion d61ibere a 1a Dajorite siup1e des oeobres 

presents at vot~nts. En cas d'ega1ite des suffrages, Ie 

president a voix prepondernnte. 

5) Sous reserve des dispositions fixees par arr~te du 

Preoier oinistre, 1a couoission peut etab1ir son propre re

gleoent interieur pour la convocation de ses reunions et la 

conduite de ses debats. 

ARTICLE 8. Les neobres do 1a coDDission, autros que fonctionnaires, 

pergoivent des indoonites ot des allocations ega1es a un oon

tnnt fixe par 10 Prooier oinistre apres consultation du oinis

tre responsab1e des finnnces, 

TITRE 3 - DE L'llCQUISITION DE IJl NllTIONALITE VllNUllTU.'.NE PAR 

lillOPTION E.'T PiIIl NATURALISATION 

lillTICLE 9. Le present Titre ne s'applique qu'aux personnes n'nynnt pas 

ou n'aynnt plus qua1ite pour acquerir 11'1 nationnlite vanua

tunne en v'ertu de l'ittticle 10 do 11'1 constitution, 

'1. JillTICU: 10.Toute feLJI1e qui, au jour do l'Independnnce, est nariee a un 

citoyen vanuatunn a qua1ite pour acquerir 1a nationn1ite vnnua

tunnesi e11e en presente 11'1 deonnde conforneoent aux Dodalit6s 

prevuos. 

y .illTICLE 11. Un enfnnt uineur adopte npres l' entree en viffUeur du present 

Reg1eoent confor"Jeoent aux dispositions de toute 10i relative 

a l'adoptlon acquiert, a coopter du jour de son adoption, In 

quali te de ;1{Jci.nuatu si l' adoptnnt ou, dans Ie cas d 'une adop

tion conjointe, l'adoptnnt du sexe oasculin possede 11'1 na

tiona1ite vanuatunno. 

~lUlTICLE 12.1) Une personne LOjoure et saine d'espritpeut, en s'adros

snnt a la corlDission conforo,enent a 1a procedure prevue, sou

oettre une deonnd6 en vue d'5tro naturnlisee. 

2) Lorsqu'a In suite des renseignenents qu'elle pout evon

tuel1enent faire prendr8, 1a coDDission pout 1egitioenont croire 

qu'une personne lui sounettant une denElIlde en vertu du paragru

phe 1 : 

.. ~/ ... 

• 
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, 
a) reside a Von1U\tu au jour de sa donnnde et y a eu 

sa residence habituelle pendant les 10 8l1llees prece-

dentes , 
b) a l'intention de continuer a resider a Von1U\tu 

9) est de Donnes vie et ::oeurs ; 

oJ sauf on cas d1incapacite physique ou Dentale, parle 

et cooprend suffiS~lent le bichelaoar, le frDllgais, 

l'ooglais ou une langu.e vernaculaire de Vnnuntu pour 

"_"_"_"_"_"~_" __ lesJl~soins d 'une conversation nornale ; 
~.-------.. ---~-------- -- -~ 

----~-~---------- ----~---

e) respecte 10. culture et los differents Dodes de vie 

de Vonuatu ; 

f) n'est pas au no sera vrni~sGnblableoent pas une per

sonne a3sistee ; 

g) a une connaissc.nco et uno cooprehension suffisontes 

des droits, privileges, rosponsabilite at devoirs 

des citoyens 

h) a repudie ou nccepte Q6 repudier toute no.tionnlite 

qu'elle pouvait possedar ; 

i) a prete sement d lallec;ennoe en apposont sa signc.tu

ro au taB d 'un docUDont oonfoZIle o.u DodGle fi8U=lt 

a l'imnexe 1, la coDDissior. peut declo.rer 10. d=do 

rocevo.ble Ilais, dens 10 cns contrc.1re, doi t 10. re

jetar. 

,) Sous resarve das dispositions du po.ragrnphe 4, lorsqu'un 

individu du saxe no.sculin sollicita, lors du depot de so. 

deoande, In no.turnlisation 

a) de sa f0LlD8 eu 

b) d'un ou plusiours de sos enfantB d~nt les ~,us fiGU

rent sur ladi to de'lI' .. nde, 1" nntionnlitB vnnuntuono 

est attribuee cuxditos porsonn08 lorsqno l'interesse 
1" J Iv,'_ 

acquier~ lc. qunlitc do\VnnUc~tu. 

4) 10 nationalite vanuattmno no sor~ toutefois attribuoG a 
la conjointe en V8rtU du p8rc,[l'"~r,pho 3 quo 8i celle-ci 10 

sollici te par 80rit sur In detlDncle. 

o •• / ••• 
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5) Lorsqu'une deoande sounisa conforoenent au para-

graphe 1 est 

derumdeur en 

recevnble, la coooission inscrit le 
't' /.I!' , I qUD.h e de -Vanuatu et renet a 1 in-

terosse, ainsi quIa toute personne aynnt acquis 10. 

nationalite vanuat\lD.ne en vertu du paragraphe 3, 
[ h(u t'n "''-'Ltj~' ! 

un certificat delnaturalisation conforne au ~dele 

figur2nt a lllUlnexe 2. 

J.i;-
6) Ie. qUJJ.lite de VMUlltu d'une personna titulaire 

1\ (l,v-I. ... ,' .. d.,',,,J • 

dlun certificat delnaturalisation devient effective 

a la date nentionnee audit certificat. 

- ~ '-.. ·~--~-----~~-~~·--7)-"'=·f'ins-d·lapplication..1l.u_pree'!l]l,tJI,J::t!c~le>-' 10. date 
-~--------- ---

dlune deonnde est 10. o6oe que celle de son aep6t 

aupres de 10. coonission. 

s) Pour 10 calcul du tenpo do residonce : 

a) touto periode de detention preventiv8 prece

dant une expulsion de Vanuatu n'est pas pri

so on consideration ot 

b) 10 fait qulune personne ait reside a Vanuatu 

on oDcttant do so conforner a 10. legislation 

relative a l'iooigration ne constituo pas uno 

raison suffisante pOur decoD~tor la peri ode 

consideree. 

~U"'TICLE 13. La cocrlission pout conserver u.., cOrtificat ems on vertu du para

graphe 5 de lllttticlo 12 jusqu'a ce qulelle ait etabli que llin

teresse a repUdie toute autre citoyennete ou nationalite qulil pou

vait pose6der au nooent de lleclission du certificat. 

TITHE 4 - DE LA PEIlTE, DE LA IlEPUDD'lTION ET DE LA IlEINTEGRf.

TION Diil<lS Ll\. NATIOn:.LITE VANUllTUJl.NE 

ARTICLE 14. 1) Snns prejudice dos dispositions de l'lttticle 13 do 10. 
\oJi -

constitution, 1,em la nationalite vanuntuane, le Ve.nuntu 

wajeur at sain dlesprit qui: 

a) pr~te se~~ent ou fait uno declaration dlalleeoance 

a tout. a.utro pays ou a.u souvera.in ou chef d'Eta.t 

de tout ~utre pays 

40 
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b) acconplit, consent ou eouBcrit a tout acte par le

quel il acquiertla nationalite ou la citoyennet6 

d'un autre pays ; 

c) entre ou sert dans les forces aroees d'un autre 

pays sans l'approbation expresse du Prerlier ninis

tre agissant aprGs avis du Conseil des ninistres ; 

d) sauf dans les cas prevus par la loi, voto lors des 

elections nationales, provinciales, regionales ou 

loon,les d 'un c..utre pc.ys ou y n.ccepte tout L1...'U1do..t re

presentatif. 

/ 

-------,---------~--2fk,-r~q~lun -'tri b~;;i con~l.;tq1.;,1 un ~di;id~-;;-;;bt~~~l~---' 

lillTICLE 15. 

l.nTICLE 16. 

nationalite'aunoyen de toute declaration nonsonc;ere, 

fraude ou dissinulation d'un fait portinent, l'int6res-
"'; 

se perd sa qualite de-Vanuatu 30 jours apres ladito 

conclusion sauf 8i le PreDier ninistre ost fonde a croiro 

qu'il no s'aB~t quo d'uno infraction nineuro ot que lC8 

fai ts r6to.blio dens lour exc,cti tud" n' auraiont pas affec

tc la naturnlisation. 

3) Les mspoei tions du prosent f.rti-:lo ne sont pas appli

cc.blCB a tout acte D.cCOLipli p:J.!' Bour:.ission nux lois d 'un 

au tre p-~yG. 
/v! 

L'indiviclu qui a acquis 10. qualite ck-"=uatu peut ctre 

dechu de so. nationalite par d8cl=ation du Premier uinistrc 

i'1lblie au Journal Officiel de Vanuatu dons les quinz" 

jours qui suivent uno conclru::mation a une peine d'enprison

nCDent tic dix nns au plusf 

1) Sous rGsorvo clos disj)osi tions des paraGTllpi."s 2 et ;;, 
..r 

un-Vanuatu :JQ.jour et sain d'esprit pout, conforc'}GJ::>ont 
• . n In. procedure pr6V"..lG~ ropuc1icr so. nntionn.litGo 

2) Un inclividu no pout r8]1udior sa nnticlnnlitE ouo 

n) 8' il 110SSGclG u~jn uno nutrG nn.tionQ,li te au ci

toyennote ; ou 

b) si 1[1. repudiCl.tion 0.. pour objet I t oQ!tontL:m d'une 

,,,,utre no.tionali to ou ci toyonnoM. 

3) En toupe do C,uo=e, nul l1e PIOUt rupudier sn no. tionali te 

sons I' accorel rr6alable clu Precier ,Jinistre. 

'II 



1.ID'ICLE 17. 1 ) Le 
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present Lrticle est npplicuble a une feooo 

0.) 

b) 

c) 

qui possods 10. nationnlite' V1ll1ua tuane 

qui controcte mn.rio.ge avec un etr&lgGr let" 
qui ncquier&, lors de son nn.riage au par In 

suite, In nntionnlite qui 6tnit celle de Bon 

conjoint eu jour de leur oaria.ge. 

2) Una feoos a Inquelle le present article s'applique peut, 

en Be conforonnt a In procedure prevue, sounettre une 

deunnde a In coDOission on ~"Ue d'et~e re10teBree d&ls sa 

nntionnlite ; la coDDission pout declnrer le dennnde roce

vnble 6i olle est fondoe CI croire quo l'1oteressee reoplit 

_ .. ___ le.s __ cgnd,:i,:tjg!lJ1~l.lsoentionnees ot que SOD D<'1riage s' est . -~~-.. --.-------- ---_ .. _-_ .. -.- -- ---- -- - - --

solde par un echec. 

3) Lorsque la coorussion juga uno doocnde recovnble confor

neoent au present i.rticlo, 1: 1oteroose:. est reinteBreo 

dans In nationnlit6 vruluntu£ulc a coop+,sr d'une date fixee 

pnr la co".:n:llssion at publieo au Journal Officiol de Vonuo.tu. 

C/. l111TICLE 18. ,) 1) Une personn" dont le statut et les dIoits en uatiero do 

nationalite font ou psuvent faire l'objet d'un doute peut, en 

vortu du prescnt Articlo, souoettro uno dULk"1lde cle cort1fico:t 

nupres du Preoicr oinis~re" 

ru:mCLE 19. 

c/ 2) 81 10 Praeior ::llllistro patJ.t legitiocnent croire quo le 

doonndeur possodo ou a qualito pour posB6der In nationali te 

vnnuatunno, il pent d61ivrer un cortificet attestant que le-
lIi-

dit deonndeur pOBsedc ou pout pOBgedo~ la qunlite do Vanua-

tu conforoeoent a 10. disposition le~~lo porteo sur Ie cer

tificat. 

3) Un certifico.t delivre en vertu <iu present article fnit 

foi qu'a In dc.to consiclCre'l, l'1o-l;{r0,9so possednit, possedo 

ou pent possodor In nn tionC!li tC vcm:'l1 tuono conforneosn t a 10. 

disposi tion le8'O~le :)ortoo 8ur 10 C'):('·cifico.t. 

W no.tionalito VCllllUtumlC assortle dfl3 privileges et exenptions 

prevus peut, c..pros o.,vis (11.1. r-T.eL1ic~ ::'iinistro, etre conferee a. 
titre honoraira pl1r Ie preDi~.cn -t 0.e 1::. llepuclique. 

. .. / ... 

• Q 

o 
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~.RTICLE 20. 

iOOICLE 21. 
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I.e PreoiGr Dinistre peut prendre tout ~te d'appUco.tion 

ViSMt a. 10. ciEle en viguour du l'rGsen"o Rep:leoent. 

1) La coooission fcit tanir, sous 10. toros fixee par ~cPrc

mer ninistre, un ou plusisuxs registres danl3 lssqusls est 

consign6 le siGnnlenent de toutes les personnes qui : 

~) acquierent 10. nationalite vnnuatuono 

b) sont reintegrees dans l~ nntionalit6 vonuetuone 

c) perdent ou repudient 10. nGtionnlit6 vnnuatuone. 

__~Lr.a_--".:'[)[]28_s~~m .. pu ~l~~_~ll_~01L"':?~.1:_(l!,~cie!. ~o ~ MUD. tu L~s.. 
un delai de trento j~s, Ie non des personnes anregistrees 

conforneDent au present ;lXticle. 

~) Lo public a acces aux registres vises au pa~phe 1 solon 

des nodali Ms et sur pO-ieDent c1 'un droit fixes pox Ie Fromer 

Dinistro. 

4) Des extra1ts certifies des registres suBDentionnes peuvent 

etre delivres c~ntre paieoGnt du droJ.t fixe. 

5) Un extr~it delivre en vertu du paragraphe 4 fnit foi devnnt 

les tribunnux jusqu'a. preuve du contraire. 

~TICLE 22'(1) Tout individu qui, afin d'obtonir 10. nationalite vnnuatuono ou 

de 10. fniro obt~~ir a touto autrG po~sonne dons Ie cadre du 

presont Ilegle::lont, donne scie=ent uu fausses info=tions, 

connet une infrlJ.ction passible, apres 6tablissenent de so. cul

pabilite, d'une c1L]onde n'excednnt pas 75.000 FNH ou d'un". peinQ 

d' eopriSOnnGDent n' Gxc8dant ]Jas 5 =n ou des d"ux peines a l~" 
fois. 

Lai hi: 

"'"-'0-
',."" ~ \ .. 
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(Article 12 paragraphe 2) 

ilNNEXE 1 

IlEPDBLIQ:oE DE Vl>NUil.TU 

Reglenent wIG de 1980 relatif a la nationali te 

Je soussiGDe ••.••••.••. o ••• eo ............... ., •• e .... " •• " ••••• jure (ou declare 

~;-le~elle;;;~-t)q~-j-;--pr§\rai-;b6i;~~c~~t-fid6li t~~~p;6~ident---

et a la Republique de Vanuatu, 

En non noe et conscience, 

Signaturo 

Dato 



. ' 

ANNEXE 2 

BEPU:BLIQUE DE VllNUilTU 

CERTIFIC:1T DE Nll.TION.lLlTE 

11 EST cmRTIFIE PIU{ LES PP~SE[~S QUE •••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 

*ncquis lc nntionnlitJ vnnuntuane 1e ••.•••.•••••••••••.• 1980 conforoeoent ~ 

....... ~ ___ ~D. €~~'=-ti ~tion_~t a:'~~i_cl_e~~_d1l...~~~~r::~.:t_~~A_6 __ d~_12~~_.E.~~FJ.t~f D-

In nationalite. 

. ................... . 
President de 10. coDDission 

de In no.tionnlite • 

• • • • • • • 0 ••••••• 0 ••••• 

Me;:lbre de 10. co:JDission 

de In nntiono.lite. 
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NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT REGULATION No ./, of 1980 

TO PUT INTO EFFECT the Resolution of the Representative 
Assembly No. 21 of 1980 , passed the 8th day of July 
1980 • To provide for Citizenship by nsturalisstion, renunciation of 
citizenship and the establishment of a Citizenship Commission. 

MADE by the Resident Commissioners under the proviSions 
or-Article 2(2) of the Anglo-French Proto~ol of 1914 
and Article 2B(3) of the Schedule to the Exchange of 
Notes made at London the 15th day of September 1977 

... ---- ----b-enleen--ttre--fiover nm en-t--e·f .... -t.he -UlJi-t.ed_1UJJ_g dJJrn ___ Cl L§.re at 

to ",8noa11i11' 

Britain and Northern Ireland and the Government of-the 
French Republic. 

Schoduled 
Resoluqon 
put into 
offect. 

Short ti tle 
and 
commencement. 

1; The Resolution of the Representative 
Assembly No.21 of 1980 • set forth 
in the Schedule is hereby put into 
effect. 

2. This Joint Regulation may be cited 
as the Citizenship/_ 

LHegulation 1980 and 
shall have I2ffect from the Day of 
Independence. 

ENACTED at Vila this 2..'5 day of July 

Delegate Extraordinary 
for the French Republic 

in the/~~#rides, 
/ /. I 

. J • .r::----- .. _- --- /-
- , ... ~ 

Her Britannic' Mojesty' s 
Resident 'ssioner, 

A.C. STUART 

!--, PE-~:::~ 
L n~.~ 

• 



CITIZENSHIP REGULATION 

ARRANGEMENT OF SECTIONS 

1. Interpretation. 
2. Establishment of Citizenship Commission. 
3. Membership of the Commission. 
4. Resignation end removal of mambers of the Commission. 
5. Functions and powers of Commission. 
Q. Ministerial Directions and Requests. 
7. Meetings and Procedure. 
8. Allowances. 
9. Application. 

_ . " __ ~ ______ ~J) _._ ... __ -Ap pli.c.!Ltio_n ____ f_o.r __ c i-t . .iZ.B ns h·lp--b y --bJ omen --ms-r-r-i--e d --to ----0 --ci-t-i·z-s-n.-· --~ .. _-- ---.--------.--0.- -,. 

11. Adopted Children. 
t2. 1lpplic~ation for and granting Df~C4~tizenshipbynoturatisation. 
13. Retention by Commission of Citizenship Certificate. 
14. Loss of Citizenship. 
15. Deprivation af Citizenship. 
16. Renunciation of Citizenship. 
17. Regaining of Citizenship by married woman. 
18. Certificate ar Citizanship Status. 
19. Honorary Citizenship. 
20. Orders. , 
21. Rogisters. 
22. Offenco and P~nalty. 

SCHEDULE 1 

Oath of Allegienc8 

SCHEDULE 2 

Citizenship Certificato 



NEW HEBRIDES 
REPRESENTATIVE ASSEMBLY 
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Interpretation. 

I1ESOLUTION No.ll Of 1980 

To provide for Citizsnship by naturEllisation, renunciation 
of Citizenship, Elnd tho establishment of a Citizenship 
Commission. • 
The Reprosentative flssembly at its sitting on the ~day of 

:r104'.j 1980 hereb'y resolves and decides in accordance 
with krticle 23 of the Schedule to the Exchange of Notes 
of the 15th September 1977 to adopt ths following measuros:-

PART 1 - PRELIMINARY 

1 • (1) In this Regulation unless the context othsrwise 
requires -

__ "~_0ITlmi-~~!-tJi!"_-J!1.eEl!lIL..th8 .. Ci.ti-zsnship-·Gommi-eeion
- ... -.--------- establishsd by soction 2; 

EstElblishment of 
Citizenship 
Commission. 

Nembership 
of the 
Commission. 

Resignation and 
ramoval of 
members of the 
Commission. 

"child" means a persDn who hilS not attained 18 
years; 

"citizen" means El citizen of Vanuatu; 

"Constitution" moans the Constitution of Vanuatu; 

"oath of allegiance" means the oath of allegiance 
proscribed in Schedule 21 

"Vanuatu" means the Republic of Vanuctu; 

(2) for the purpose of this Rogulation -

(0) a person is of age if he has attained tho 
ago of 18 years; nnd 

(b) a person is not of full capacity if he is a 
mentally disorderod or dofective person, so 
found and not discharged as sane, under the 
provisions of ony low relating to mental 
treatmant. 

PART 2 - CITIZENSHIP COMMISSION 

2. 

3. 

4. 

Thoro is heraby e~tablishad a Commission to be 
known as the Citizenship Commission. 

(1) The Commission shall consist of a Chairmen snd not 
less than 4 nor more than 6 ~~~~~ membors all 
appointed by the President on the advice of the 
Primo Minister.-

(2) Subject to subsoctiQn (1) members of the Commission 
sholl hold offic8 for a period of 3 yeo=. and shall 
bo oligib18 for reappOintment. 

(3) h porson sholl not be eligible to b3 eppointod a 
mombor of the Commission unless he is a citizon 
of Vanuatu. 

(1) A momber of the Commission may rosign his offico 
by notice in writing signod by him and delivered 
to the Presidont. 

. .. /2. 

.. 

. 0 
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Functions 
Bnd powers of 
Commission. 

Ministerial 
Directions 
and Requests. 

5. 

6. 

- 2 -

(2) Tho President may E9move 0 member of the Commission 
with sffect from 2 doto notifiod by him in the 
Vanuatu -Gazetto. 

(1) The Commission sholl carry out such functions BS 
are provided fcr it in this or any other low. 

(2) The Commission sholl have such powers as are 
conferred on it specifically or by necassary 
implication by this or any other law and shall 
gonorolly in addition have such powero os sholl 
enable it to exorcis8 ony of its functions. 

(1) The Prime Minister may give diroctions to tho 
Commission of a general noture concerning tho 
exercise of its functions or powers and the 
Commission snaIl comply with such directions. 

---" ------ ~---.. -
- -------- ----~---- .. --~------------('2-) - --Tfio-'Pl:Tme--MTriTsTi3J'-in B-Y-Tn-';; r i tin g r e qui r G the 

Meetings and 
Procedure. 

r,llowElnces. 

{,pplication. 

Applicetion for 
citizenship by 
womon married 
to a Citizen. 

Adopted 
childron. 

7. 

B. 

(1 ) 

(2) 

Commission to odvise him on nny matter relat:i"ng 
to--cHiion-shipanci the Commisslon sholl comply 
with such requirement. 

The Commission EhGll hole such meetings os its 
Chairman shall cont~.idor necessary. 

The quorum for m8e·~ings shall bo the Choirman ond 
holf tho othG::' mombors of the Cammissiona 

(3) If the chairm2n for good couse cannot attend a 
meoting the Primo M~nist8r sholl appoint 0 member 
to act as chnirmsn for that mooting. 

(4) Tho Commission sholl decide mat tors boforo it by 0 

simple majority af the members prosent ond voting. 
In casos of equality of voting tho Chairman shall 
hQVO a cQstlng vote. 

(5) Subjoct to such rulos as the Primo Minister may 
mQko by ordor tho Commission moy dotermino its own 
proceduro with regard to tho convening ond conduct 
of mootings, 

Aembors of tho Commission who ore not public 
officors sholl be paid such allowances ond expenses 
as tho Primo Minister mey dotermina after conSUlta
tion with tha Ministor responsiblo for Finance. 

PART 3 - CITlZENSHII' BY AOQ.PTION AND NATUnALIZIlTION 

9. 

10. 

11 • 

This pert QPplio8 nnly to 0 porson who is not, or 
who is no longe~, oligiblG tc bQcomo c citizen by 
virtuo of Articln 10 of tho Constitution. 

~ny womon whu eftor thu Doy of IndopendRncG ~s 

married to C oitj,zon stlall be ontitlod or1 ~oking 

application in t:'8 pr83cribed mcnnor ta bo 
rogistorod ')8 Q G5.i:.:_~.Grl. 

~ child adopted under tho provisions of ony low 
rolating to t~o adoption of children of tor tho 
commonC8mont of this Rogulation and who is not 0 



Application for 
and granting of 
Citizenship by 
naturalisation. 

- 3 -
• 

citizen on the day of adoption becomes B citizen 
on that day if the adopter or, in the case of a 
joint adoption the mals adopter, is a citizen on 
thet day. 

--> 

12. (1) A person of age and full capacity may apply in the 
prescribed manner to the Commission to be 
naturalized es a citi~en. 

(2) Whore on an application mads pursuant to subssction 
(1) and as a result of such inquiries as the 
Commission may cause to be mede, the Commission is 
satisfied that the person making tho application -

(a) is, on the date of application, and has been 
during a period of ten years immediately 
prior to that date ordinarily resident in 
Vanuatu; 

. ______ . ________ ----!b) _ . ..int.ands--ta--con.t-inue-to-ratli-oe -in-\Ianua"t"l:[; - .-_. -

(c) is of good character. 

(d) unless preventod by physical or mental 
disability, ie able to speak and understand 
sufficiently for normal conversational 
purposes, Bislama, English, french or a 
vernacular of Vanuatu; 

(e) has a respoct for the cultture and the ways of 
life of Vanuatu; 

(f) is not or 1s unlikely to become a charge on 
public funds; 

(g) has a reasonab18 knowledga and understanding 
of the rights, privilages, responsibilitios 
and duties of citizans; -

(h) has renounced or agreed to ranounce any 
citizenship which he may possess; and 

(i) has tokon and subecribed to tho oath of 
allegiance in Schadule 1, tha Commission may 
grant the application, but otherwise shall 
refuso it. 

(3) Subjoct to subsoction (4) if a male applicant 
requests whon applying for citizonship that -

(a) his wife or 

(b) any child of hie nam8d in the application 
bocome a citizen by neturalization, eny such 
person ncmed in the requost shcll become a 
citizen when the applicant becomes a citizen 
by naturalization. 

(4) A wife shall net bocome a citizon in accordance 
with sub-section (3) unless tho a~plication 
includes a statement by har that shd_ wishes to 
becomo a citizen. 

(5) When an application made pursuant to subsection 
(1) is granted tho Commission shall register the 
applicant as a citizen, iesue 0 c~rtificate of 
naturalization in the form in Schodule 2 to tho 
applicant and to any person who also bocomes a 
citizen pursuant to subsection (3). 

_rill . . . /4. 

- . 
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(6) A person to whom a certificate of noturalization 
is issued becomes naturalized as a citizen on 
tho dote stetod in the certificoto • 

(7) For the purposes of this section, the date of 
an application ie the date on which it is lodged 
with the Commission. 

(6) For the purpose of determining the poriod of 
rosidonce in Vanuatu of any person 

(a) any period during which tha'person has 
boon in custody awaiting deportation or 
removal from Vanuatu shall be disregarded 
and 

(b) a period shall not bo disregardod by resson 
only that tho person resided in Vanuatu 
during that period without having complied 
wi th any law releting to immigration. _, __ '_' ",,,, __ ,, __ ' 

... ~ ...... -.. ~-- .~------.. ---------~---.-~---.-"'--- ------.-.-----------"-----,.------~--------------- ---,----," .. _---- - -_._- -,---_._--.----_ .. -

R 13 te ott onb,y 
Commission of 
Citizenship 
Cortificato. 

LOBS of 
Citizenship. 

13. -T-hoCommJcssien lIlay ,rotain a <Jertificeto issued 
in accordance with Section 12 (5) until it is 
satisfied that the person named thorein has 
renounced any other citizenship or nationality 
ho mey have at the time of issue of the 
certificate. 

PART 4 - LOSS AND RENUNCIATION OF AND REGA~NING OF 
CITIZENSHIP 

14. (1) In addition to the rodsons SDt out in Article 13 
cf the Constitution a citizen who is of age and 
of full capacity sholl lose his citizenship if he,-

(0) tokes an oath or makes a doclaration or 
affirmation of allegiance to another country 
or to the Sovereign or Hood of Stote of 
another country; 

(b) does, agre8s to or adopts any oct by which he 
becomes a notionol or citizen of anothor 
country; 

(c) enters or ssrves in the armed forces of another 
country excapt with the express approvel of 
tha Prime Ministor, Dcting in accordance with 
tho odvico of tho'CQuncil of Ministers; or 

(d) excapt as permittod by any low, votes In a 
national, prol/incial, state 01' locol election, 
or nccopts oloctiv8 offico, of onothe~ 
country, 

(2) A person whu is found by a court to havG obtoinad 
citizunship by ony falso reprosentation, froud or 
cuncoalment of 0 material fact on his port sholl 
coa80 to be Q citi~sn 30 days ofter such firldinq 
unlGss tho Primo Mir!stur baing sntiRf~(1d ~;'nt ihe 
offance wos of a minor n~turo and that ~ho rov8aJ.ing 
of tho trUD facts would not hovo nff8ct8d tho 
grant of naturaJ.tzetion publishos 0 dGclarnticn 
confirming that porsons citizonship in tho Vanuatu 
Gazatte within such 30 days. 

(3) The provisions of this section sholl not apply to 
any oct done under compUlsion of low of anothor 
cDuntry. ...~ /1:. 



Deprivation of 
Citizenehip. 

Rsnunciation of 
Citizenship. 

15. 
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• 

The Prime Minieter may deprive a citizen by 
naturalization of his citizenship by declaration 
in the Vanuatu Gazette within 15 days of that 
pereon being eentenced to a term of imprisonment 
of 10 years or more. . 

1'. (1) Subjoct to subsections (2) and (3), a citizen who 
is of age and full capacity mey, in the prescribed 
manner renounce his citizenship. 

(2) A person may not renounco his citizenship unless -

(0) he already holds some other nationality or 
citizenshipl or 

(b) the renunciation is for the purpose of his 
obtcining some other nation?lity or 
citizenship. 

o 

___ . _____ .t3J_Ql!r-'!'D.g-Cl __ j;ime-_oLllar~--cU.J.-zenahip--may··no~-i:le -..... _--._. 
- ----.----. - ... _- ronounced without the prior consent of the 

PrimB Mini.eter .• __ 

Regaining of 
Citizenship 
by married 

.woman. 

Certificate of 
Citizenship 
Status. 

17. (1) This section applies to a woman -

(0) who is a citizen; 

(b) who marries a person who is a national or 
citizen of another country; ~ 

(c) who becomee on or during tho marriage a 
notional or citizen of the country of which 
hor spoueo was at the timB a notional or 
citizen. 

(2) A woman to whom this section applies may make 
application in the prsscribed manner to the 
Commission to regain her citizenship and the 
Commission, if satisfied that she .i6 such a woman 
and that her marriage has broken down, may grant 
the application. 

(3) Where tho Commission grants on application undor 
this soction the applicant becomes 0 citizen on the 
date decided by the Commission which shall ·bo 
notified in the Vanuatu Gazette. 

PART 5 - GENERAL 

1 B. (1) {\ person whoso status or entitlamont in rolation to 
citizenship is, or may be,_ in doubt may opply tG 
tho Primo Ministor for e certificate under this 
sactian. 

(2) If tho Primo Minister is satisfied that tho 
applicant is, or is ontitled to bocomo, s citizen 
he may issue a certificate stating that tho 
person is or may become a citizen by virtuo of e 
provision specified in the cortificate. 

(3) h certificate given pursuant to this section ehall 
be evidenco that on the motorial dOto tho porson· 
concerned was, is or may become a citizen in 
accordance with the terms of tho certificato • 

. . . /6. 

• 
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, 
HonorElry 
C1tizonship. 

19. 

Ordors. 20. 

Rogisters. 21. 

Offence and 
Penalty. 

1 
2(. 

- 6 -

The Prosident may on the odvico of tho Prime 
Minister confer honorary Citizonship on any 
person with such privileGes or exemptions os 
may bo proscribod. 

Tho Prime Ministor may by order, not inconsietont 
with this Regulation, proscribe all matters that 
may be required to bo proscribed by this Rogulation 
or for the better carrying out or giving effect 
to its provisions. 

(1) Tho Commission shall cause to be· kept and mointained 
a register or registers, in such form as the Primo 
Ministor shall consider appropriato in which sholl 

.. -.b.o·.r-O cnr.ded-tho.··p9 r·.t·!cul·ars··Bf··-n·ll··p 8r son s ··wha-·= ..... __ . __ . 

1:;090mo c,it il OJl_S; 
regain citizonship; 
1080 or renounce citizenship. 

(2) ThG Commission shall publish the names of persons 
rsgistorod in accordance with this Section in tho 
Vanuatu Gazetto not later than 30 days after 
royistrotion. 

(3 ) 

(4) 

(5) 

'i \ 
J 

Tho Rogisters roforred to i~ subsection (1) sholl bo 
open for inspection to the public in such manner 
and on tho paymont of such fse8 c~ may be proscribed. 
Extracts from the Registers roforrod te in subsocticr 
(1) may be certified ond issued to on applicGnt on 
poymont of the prescribed foe. 
Extracts issued in accordance with subsection (4) 
shall bo accepted by the courts os euidGnco of wh~t 
is stat ad in them. 

~ny person who for tho purpose of boing registorod 
or obtaining the rogistration of ony other person 
os a citizon under this regulation knowingly giv88 
any folso information to any person commits on 
of ran co and shall bo liable on conviction to 0 fine 
n~t excooding 75,000 FNH or to imprisonment for 8 

term not excoeding 5 yo Drs or to both. 
-)(J..-j 

f'\O;J) (;C._~ .! i ;,,.,) 



S C H E 0 U L E 1 (Section 12 (2) )' .,' ,. 

RE~U8LIC Of VANUATU 

CITIZENSHIP REGULATION NO Of 1986 

onTH Of ALLEGiENCE 

I •••••••••••••••••••••••••••••••• t •••••••••••.•••••••••••••• do this doy of 198 swear 

(or solemnly affirm) that I will be faithful and bear true 

allegience to the President and the Republic of Vanuatu, So heap me God 

Signed ..•••...•••. Ii ................. . 

SCHEDULE 2 (Section 12 (5) ) 

~EPU8LIC OF VANUATU 

CITIZENSHIP CERTIFICATE 

IT IS HEREBY CEkTlf lED THAT •••• ~ •••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 

was on the day of 198 gr£lnted Citizenship in, accordoncl3 

with the Constitution and Soction 12 of the Citizenship Regulation 1980 • 

. . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . 
Chairmar. 

Citizenship Commission 

. Q 

.......... ····Member···· .... 
Citizenship Commission 



• 

• CONDOMINIUM DES NOUVELLES-HEBRIDES 

REGLEMENT CONJOINT 

RENDANT EXECUTOIRE la DeIib,§ration NO I i de 1980 de 

l'AssemblEe Representative en date du 10 Juillet 

Portent cr~ation de Ie Commission du Service de l'Eneeignement. 

1980 

LES COMMISSAIRES-RESIDENTS DE FRANCE ET DE SA MAJESTE BRITANNIQUE 
.... _. __ .-._._.._ ... _. ---._. ·-·----.----.--A U X-NOUV E L -LE-S-t1 E-BRI·DES -- - ------.-

- VU les Articles 2(2) du Protocole Franco-Britannique de 191~ 

- VU l'Article 28(3) d~ l'Annexe de l'echange de lettres 

effectuee 0 Londres Ie 15 Septembre 1977 entre Ie 

Gouvernement du Royaume Uni de Grande Bretagna at d'Irlonde 

du Nord et 12 Gouvernement de 10 RepubliquQ FrunQoisG ; 

A n RET E N T 

ARTICLE 1.- Est rendue 2xecutoire 10 Deliberotion 

de l'Assemblee Representative NO. Itt de 

ci-apres onnexBc. 

1980 

ARTICLE 2.- Le present RBglem~nt Conjoint sera enregistre, 

publie at communique part out ou besoin sero et 

entrero en vigueur pour compt2r du Jour 

de l·Ind~pendance. 

Le Commissoire-Resident 
de So Mojeste ~~ niquo 
DUX Nouvelles Hebrides. 

'~c.S~---' 
• 

A.C. STUART 

Port Viln, lo2~ Juillet 1980 

Lc Delegue Extroordinoire 
do 10 RBpublique FronQnisc 
DUX Nouvelles-tlebrd.nlWiI •• " .. 

t~: -::"'H,nl'Hr; .... , 

'. 

- .-.---'--.'~ -- -- .. -'_ .. --"--'-~-I 

J. ~E PES I 



· ." 
F.EGLEMENT DE U' COI>lMISSION DO SERVICE DE L 'ENSEIGNEMENT 

DE 1980 

Table des nntieres 

1. Definitions. 

2. No,dnation des enseign~,ts. 

~. Co[mssic'n du Service de l'Enseignonent. 

'f. ,ttrlbutions des !:lenbrea de la Co~1ission du Service de 

l'J:lnseignellent. 

:;. President pur interi. et nercbres. 

6. Deorets. 



/0 ~"'~ lit + 1980 

j.s~'l~J ~lSENTJ.1TIVlll 

Pl§ 
Oriei.l1nl : cllc;lo.is 

~()QTIlLLES_H ":8i1~ 

Dl'l 1980 

Portnnt crention de 10. Conllssion dv. Service de l'&lseigneDent. 

_ _ __ . .YTI:_1 ~ ~t1 c>.1c21_dG_l'-i!ll11e_Jl:"_d(Ll,g~hnng{Lde..Lottres-{iu 

15 Septe,.~br() 1977. 

Ei'! sn seru1ce 

:, llDOPTE 

1. Dc..':J Ie prescmt ReglQ]o'.1t. a ::Joins que Ie contexte ne I' exige 
o.u treuen t g 

"Servico de I'J1nscignopont" signifiC: s,)rvicc du Gouvem0~~!Ont 
dispensnnt l'inotruction nux SIeVeR dans les ecolos et 
D1clUQnt In gcstion d08 ecoles per les dirccteurs d'ncolo, 

;>, ('1) r"., l'rcmcr ITinistro n(JD..le des t1 tul::J.1rus ou des inter1Dair88 
dans 10 Servieo de I' onsoiGllencnt du GouvemeDent des 
H"uvolles-Hebrides et pout nu,lsi prG1'.dre des n9sures 
di,9ciplina.iros a leur oncontre, les suspendre ou los 
revoq'.lGr. 

(2) Ccafomc::lGnt au preser.t nrticlEl, 10 Prsnior Ministre pout, 
pc.r decrot, dEbeguer l'un do seo pouvoirs. " la CC!1ussion 
ox. Sorvice de.- I' I:mseignoco."1.t, a. toutr} c.utori tE; ou agent de 
11'. fonction publiqu., ot pout, dc In ullne rJD.niere revoquer 
cetto delegation. 

(3) Tout necrl)t p:t'is nux tcrue~ du p=groph" (2) ci-deasue peut 
contenir le~ conditiol1s at 10e reserves at quo; Ie PreLier 
llinistrG considerc' necoss::.irc. 

3. (1) Ie. Co;d.seion du Sorvice de l'Ens;.Jigneul.'nt conaeille Ie 
Pre:rler j1linistrc de.Ils I' nccouplisseuont de sos fcnctions 
relo~.Ilt de l'crticl0 2 (1). 

(2) LD. Comission du Sorvioe d.e l'Enseigneoent c(Juprend : -

c.) un President ct tr'-'is neobree nOLlnes par 10 President 
,..pres consul t"ti'Oll cJ.u Preu1er 11iniatro ; 

... / ... 

.. 

o 
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b) 10 Presidont de In Co~ssion de In Fonction 
Publique. 

(3) No Bont pas h~bilites a ~tre uenbres de In Co~asion 

n) taut uewbre du Parlenent , 

b) tout 0911bro d'un Conseil d'un orgoniene 
rosponsnble ~e 10. geation acolaire ; 

c) tc,~t u9nbro du burco.u ou responlilnble d'un perti 
politique. 

____ .____ _-'1_ •. ___J1LJl_@f,I __ ~~Il.Q±y~_c1,<311.M.llPl'l.S.:l.:!J_l'l.IlS du __ p~Jll1~.Jg) __ Cli..-_ 
(19s80u9 108 ncnbreo do In Coooiosion s:mt nOlJIl8S 
pouru,..'10 periodo de quntreons. 

(2) 8i Ie Pre.:ll8r N:inistro conoidere qu'un oeobre de In 
COLnission : -

c.) n' ost plus hr.bilite a en feire portio ; 

b) [1. ete ::>bsont S:lnfl a".tC'rio~tion du President 
do Ie COLlnission lora do deux reunion a 
conneCl.'tti von s 

c) est dovenu il1s01vo.ble 

d) c. et.e convaincu d 'un criLle iDpliqunnt l' irrl0rc.li to 

e) est pour touto o.utro raison o-L1p~che de reoplir 
308 fonction.~ ;' 

il pout pc~ un cvis publie au Journal Officiel dos 
IbuvellGG-He'bridcs d6cl=er Ie. clmrg<; vo.ccnte. 

(3) Tcut uonbro de 10. COi=..ission peut donn8r, 1'= ecrit, 
sa. d8oiosivn au Preoidant. 

5. (1) Lors'luG Ie. Cfu"1.rgo do President de In COLl',j.asion est 
v,::wnnto ou quo Cf, d.ornior ne P8ut reuplir ses f')nctions, 
1<" PrPDior l'1:inistro design!;' un :Je!:lbrc de l~ CO!:nission 
l')QUJ:' 10 rOi...lpla.c8r, S="ll en co.s (1 t o.bscnce nu cours 
1"1 'uno rounion, 100 C'~utrGs ~J.0!2bl."OB elisa.nt r:l·:Jrs un 
president de cottu reuni;)Cl. 

(2) 8i la CO;J;:)isl3i.on· couptu l10ms do trois Lle"..lbreo, I" 
Prmnor l1inistre nC~lr.!C d.as DO:'.lbres ~ln.r interir.l pour 
on cC'",p16tor 10 nC'~'.bro. 

(;,) L'o,rticlc 3 (3) s'q,plique aux Lle::1bres p~ interiLl. 

. .. / ... 



, 
G. (1) Le Prp·.der Ninistr0 peut, sur nvis du Hinistr.: de 

l'EduCQ tic>l1 prondre ues decrets rolntifs a. In prooedure 
do In. COi.:-::..:iseion. 

(2) I'bnobDt~.nt 1.2 g'Gnernli t6 du p~phe ('i) ci-c1GSSU8 
1" Preu.ier }linistre peut, p= d6cret t _ .. ~(""\~ 

c) I' effocti.f do lc CoDDission de In 
Fbnction ~ubliqlw qu.:!. pel't. C:l:2pr,)no.re des 
purso~_~cs a. qvi In CODDisoion Q delegue ses 
fonctions ; 
pdu,,'r 

----- -QL_-----..J.C-l,:rosidenee ·-des-reuni"ons·lio--l~--·----·----
Cc. . ..K1isai0l:l au dE-8 COLli tea en I' cbsenco de 
1 .. 11 ·'Y'8 ·;)residonts ,. . 
cI¥'te.:"'~ , 

c) , Ie qucmlll des reunicns. 

.. 

• 

o 
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NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT REGULATION No.llof 19BO 

TO PUT INTO EFFECT the Resohltion of the Representative 
Assembly No. Ie of 19BO , passed the 10th dOl" of July 
19BO • Providing for the eetablishment of' s Teac;hin.g Servic;e 
Commission. 

MADE by the.Resident Commissioners un~er thE provisions 
D"fA'rticle 2(2) of the Anglo-French "'rototo} of 1'314 
and Article 280) of the Schedule to the ExchB!l'lge of 

"'-.-------------_. __ flJo.tJ,JUlladJLB:L_l,.oI1J:tol"l_the 15th day of 5-eptember 1977 
bet we e nth e Go v e r mnen-to,-Ttiil-n n iTei:rKi n g«im-mf"'1ire-"t---------

__ Britall1_and N_IJ.r1;hern Ireland and the GovelH'tment of the 
French Republic. 

Scheduled 
Resolution 
put into 
effect. 

Short title 
and 
commencement. 

1. The Resolution of the Representative 
~~sembly No.li of 1980 , set forth 
In the Schedule is he reb" put into 
effect. 

2. This Joint Regulotion may be cited 
as the Teaching Service 
CDlDmissiDn Regulation 19 BO and 
shall have effect from the Dsy of 
Independence. 

ENACTED at Vila this 25 day of July 1~0 

Her Britannic Majesty's 

Pou' L., D~h~\lue btraordinei, ,I \ 

Delegate Extraordinary 
for the French Republic 
in the ---t\f8WP\~b ides, . 

Oe 10 R~publique F,an~.isa 1. J l'.) , I 

Re8idenfR~ner, 

(' 

NouveU.s-Hllb,ides ~j T A.C. STUART 

, 

La 0. • .-.... 

J_ PE"ES 



TEACHING SERVICE COI'lMISSION REGULATION 1980 • 

j,rrangement of Sections 

1. Interpretation. 

2. Appointment of persons to Teaching Service. 
3. Teaching Service Commission. 

4. Term of office of members of Teaching Service Commission. 

5. ;~cting Chairman and members. 

6. Orders. 

7. Transitional. 
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~'HEBRIDES 
REPRESENTATIVE ASSEJ"V[BLY 

Interpretation. 

RESOLUTION NO IY OF 1980 

Providing for the establishment of a Teaching 
Service Commission. 

The Representative Assembly of the New Hebrides at 
its sittings on 10 'I/\j ItIt> hereby resolves and 
decides in accordance with Article 23 of the 
Schedule to the Exchange of Notes of the 15th 
September, 1977 to adopt the following ~easuresl-

1 • In this Regulation unless the context other-
wise requires.;- .. _______________ . __ . _____ ~ __ ... _ .. _._. ___ ._ 

-~-------.... ----------.-----------------.. - -------"Tefacn:lng--Serv1c-en--means servi ce of the 

Appointment 
of 
persons 
to 
Teaching 
Service. 

Teaching 
Service 
Commission. 

Government in the instruction of students in 
scho(Yls including the management of schools 
as head ~eachers. 

2. (1) The Prime Hinister sho.ll appoint persons to 
hold or act in any offices in the teaching 
service of the Government of Vanuo.tu . 
and may o.lso exercise disciplinary control 
over such persons, suspend and remove them 

(2) 
from office. 
The Prime Minister may by order delegate 
any of his powers under this section to the 
Tea'ching Service Commission or any authority 
or public officer and may likeWise revoke 
such delegation. 
An order made under subsection (2) may contain 
such conditions and reservations as the Prime 
Minister may consider o.ppropriate. 

3. (1) There shall be a Teaching Service Commission 
which shall advise the Prime Minister in 
respect of the p~rformance of his functions 
under section 2 (1). 

(2) The Teaching Service Commission shall consist 
Clf ,:-
(a) a Chairman and 3 other members appointed 

by the President after consultation with 
the Prime l"lini ster and 

(b) the Chairman of the Public Service 
Commission. 

(3) i, person shall not be qualified to be appoint
ed Chairman or a member of the Commission if 
he is ,-
(a) a m8mber of Parli8.8ent: 
(b) a membor of any b::c.ru or other authority 

responsible for the management of schools: 
or 

(c) an office holder in any political party. 

; .. /2 



Term of office 
of members 
of Teaching 
Service 
Commission. 

Acting 
Chairman and 
members. 

Orders. 

-2-

4. (1) Subject to subsection (2) the appointed 
members of the Commission shall serve for 
a period of four years. 

(2) Should the Prime Minister be satisfied 
that an apPointed member of the Commission ,-
(a) is no longer qualified to be a member; 
(b) has been absent from 2 consecutive 

meetings of the Commission without the 
consent of the Chairman: 

(dc) has become insolvent; 
( ) has been convicted of a crime involving 

moral turpitude: or 
(e) is otherwise unable or unfit to dis-

charge the functions of a member; 
the Prime Minister may by notice published 
in_the Vanuatu Gazette declare the office of 
the member vacant. _______________ _ 

----------E-3:l-1rn -tfppoTntea -memDermay-i:es fgn--bY1'l~ti c e in 
writlng to the President, 

5. (1) If at any time there is no Chairman or he is 
unable to perform the functions of his office, 
the Prime Minister 'shall designate a member 
to perform the functions of that office 
except in the case of absence from a meeting 
when the other w8mbers will elect a chairman 
for that meeting. 

(2) If the mmber of members of the Commission 
falls below 3, the Prime Minister shall 
appoint such number of acting members as may 

6. 

be needed to make up that number. . 
(3) Section 3 (3) shall apply to acting members. • 

(1 ) 

(2 ) 

The Prime Minister may after consultation 
with the Minister for the time being respon
sible for education make orders providing for 
the procedure of the Commission. 
'\/ i thout derogating from the generality of 
subsection (1) 

Orders made by the Prime Minister may -
(a) establish Teaching Service Committees 

Which may include persons who are 
not members of the Commission for 
the purposes of carrying outfunct
ions delegated to them by the Comm
ission' 

(b) make provision for the chairing of 
meetings of the Commission or any 
Teaching Service Committee during 
the absence of the Chairman of the 
Commission or Committee: 

(c) provide for a quorwJ nt m8etings. 



CONDOMINIUM DES NOUVELLES-HEBRIDES 

REGLEMENT CONJOINT 

RENDANT EXECUTOIRE'le D~1iberation N° 

1'Aseemb~e Rapreeantative en dote du 

Relative aux Fetes Ch5m~es. 

13 
de 1 9 80 

11 Juillet 

N° 1t3 de 1980 

de 

1980 

LE5 COMMISSAIRES-RtSlDENTS DE FRANCE ET DE SA MAJE5TE BRrrAN~IQUE 
AUX NOUVELLES HEBRIDES 

- ~U lee Articles 2(2) d~ Protoco1a'Franco-Britenniqua de 1914 

VU l'Article 28(3) de l'Annexe de 1'Echange de Lottres 
-..... -- -----.-e ff e ct u~e-1!'Cciridros--rO'f5'-Sopt1JmbI'o-'1"977-ontro--iB --------.. ---- .----.-____. 

GouvarllBrnallt ·duRoyaurno. .. UnLdo treodp I3rBtagne ot d' Ir landB 

du Nord et 10 Gouvornoomnt do 1e Republiquo Frant;aisB ; 

ARTICLE 1. -

ARTICLE 2. -

ARRETE NT 

Est ronduo 8xecutoiru la De1ib~ration 

do l'Assombleo RoprBsontativG N" 

19130 ci -apres annoxeo. 

13 do 

La presont Rsglbmont Conjoint sora onrogistre, 

publie at communique partout ou bosoin sora at 

ontrura un viguour pour comptor du Jour de 

l' Independance. 

Port-Vila, 10 '2 '5 Juillet 1980 

Lo 08189U8 Extraardinoiro 
do 10 R6publiquo Frant;Diso 

Lo CommiaaDiro-Residont 
do 50 r·10 jostG 8r itonniquo 
DUX Nouvollos-H6bridos. 

~U'~ 
DUX Nouvol~oS-H8~id"!I," l~ 0"'('9"" "',' ,,, . 

/ fl Cl:~ la R~j..Jut\l!lIlH! ~! - 'If J.l,',; ~HIA 
~.:J,-!.:il~'· I "'oovliI"es.,Het' .. c:! ,,' 

.. y~~) ·'·.f~ 

/ 
A.C. STUART J.J. ROfl'ERT 

1-, ----------, 
L J, PERES I 

~ 



REGLEMENT DES FETES CHDMEES 

T{,SLE DE MnTIEflES 

1. Fetos chlimuos 

2. • " 

3. " " 
4. Pas do poiomont obligatoiro los jours chomos. 

I~(-)?> I Dj ~o -n;, < 

II :)u\OL. Iq~o 

5. 
- --~~---

Obligation de' ferm~turo-(rOS- bolTtfCfuDeqjQt-dlkrot.----

6. PoinGs "p;JlicDbl~s a l' ouvcrturo il16gcl0 dosboutiqCJos. 

7. Excoptions. 

• .; 

• • 

" 



e -.... 

ASSE~BLEE REPRESENTATIVE 
DES 

NOUVELLES-HEBRIDES 

DELIBERnTIDN N° 

rolntivo aux Fotos chomcos. 

k(3)D!S1:.1-n 
/1 J\J\o~ [qgo 

DE 1980 

1. Los jours figuront dons l'f'.nnoxc 1 sont dos jours ch8moos. 

2. LG Prosidont do 10 Ropubliquo pout, salon los circonstoncos, 

ducloror qua d'outros jours seront dos fitos chomoos. 

___________ ___ ~,__~U~l,l., no.<;li'.ll_.f Ii t 0 s.SQD1f16..o.l'..f1.9i.J!'.Q_r:lL dql}§..J,Q_l!."t.£?_.go_____ _______ _ __ ____ _ 

I' f,nnsxe 1 tambe un dimoncho, 10 lundi suivont Get ch8mo. 

5i 10 Boxinq Doy tombe un lundi 10 jour suivont ost cr.omo. 

4G Nul n'ust controint 9 durant un jour chomo, d 1 offuctuor 

un pniomont ou d'occomplir tout acto qui no aoroit p08 

obligntoirc un dimoncho. Tout poiomont offoctu6 r.u tout 

octD cccompli 10 lundumoin d1un jour chomu uBt 6quivolont 

ou paiemont au 8 l'occomplissomont dE l'octo 10 jour forio. 

5. Lo Pr6sid8nt pout d()cr6tDr 10 formotura portiullo ou 

tot=lo des mogosios, dOB boutiquos ct outros lioux 

d' affdI'oS do Vonuotu lors do touto fota chomoo. 

6. Tout Docrct pris DUX tcrmcs do l' [,rticlo 5 ci-doS8US rond 

il16gcl l'ouvorture d'un mogosin, d'uno boutiquo au do 

tout contra d'offoiros outros qu'un hotol, dans tout liou 

stipulo par 1" d6crot, oinsi quo'ln vanta, 

dirocto au por intormodioirG, do morchnndisos ou 

orticlos do touto naturo on ces lieux. Toute porsonno 

controvanont aux dispositions du prusont article 90 

rond coupoblo d I un d6lit at ost possiblo d' uno c:mondo 

n'~)(cGdDnt p=s 5.000 FflH au, a dMout do paiomont, 

d'uno poinD d' omprisannc::mont nloxc~1dont pos un moioo 

7. L'~rticlo 6 ei-dossus no s'oppliquo pee 8 , 

0) La vanto dos droguo8 ot doe mudicamonts 9 

b) 10 vanto du poin, du bourro, du loit frais, de I:> vinndo frolcho, 

du poiss8n frois at do 10 g18co jusqu'~ midi! 

c) +-~ vento do rofroichissomonts dons taus los 6t,~blissomont8 
/ 

/ aD ils sont vondu9 d1ordinoiro. 



0' • 

n NNE X E 1 • 

Vondrodi Saint 

Lu~~ ole 
(1or r'loi )Ftto du Trovail 

\ (,nnivorsc.iro do 11 Ind6pGndonco 

{.sGomption 

(s- Odo'bte.) 
.~ Fota do l'UnitC N~tion~lo 

(:l'l No\lt'...\...i) ::rO\)( c;le IQ ~nsti+\J'hon 
NoBI 
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NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT REGULATION No.13 of 1980 

TO PUT INTO EFFECT th~ R~solution of the Representative 
Ass~mbly No. 13 of 1980 • passed the 11th day of July 
1980 To provide for Public Holidaye. 

MADE by the Resident Commissioners under the provisions 
or-Article 2(2) of the Anglo-French Protocol of 1914 
and Article 28(3) of the Schedule to the Exchange of 
Notes made at London the 15th day of September 1977 
between the Government of the United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ireland and the Government of the 

·····"--~----.-.-"~~~=ch--Republic.--_"__"_~"." ___ . ____ " ___ . ___ ~ __ " __ ~_._ 

S~heduled 

Resolution 
put into 
effect. 

Short title 
and 
commencement. 

1. The Reso.lutionof the .Repr"esentative 
Assembly No.13 of 1980 , set forth 
in the Schedule is hereby put into 
effect. 

2. This Joint Regulation may be cited 
as the Public Holidays 

Regulation 1930 Gnd 
shall have effect from the Day of 
Independence. 

ENACTED at Vila this 2- ~ day of July 1980 

Delegate Extraordinary 
for the French Republic 
in the_~w Hebrides, 

~our le Dftle~jU6 ~1'\lr).u"~I.' ./ ... /~) , 
ele .a AepLJoiique L,:.-,:,'''H::.,y'L . , 

N II H " '·S~ • BERT OU"6 8S~ n,:d)rl~,,":! ',_ .. 
. ,- .. --- I 

---I 
j PElo;.ES ~ 

--- "-"---

'15 

Her Britannic Mojesty's 

Residenl4~r, 

A.C. STUART 



PUBLIC HOLIDAYS REGULATION 

ARRANGEMENT OF SECTIONS 

1. Public Holidays. 
2. President may declare other public holidays. 

1980 
Original: English • 

3. Public holidays falling on Sundays 
4. No Compulsory payments on public holid1lY~,_~ _____________________ _ 

-~----5~. ~eompul-suryclo$1:ng-or-stor-eSDy-ora:ers. 
6. Penalty for keeping open store. 
7 ~Exemptions. 

SCHEDULE 

_0 



M HEBIUDES 
;PRESENTATIVE ASSEMBLY 

\ \ 3uj 1980 
Original/ English 

RESOLUTION NO /3 OF 1980 

To provide for Public Holidays. 

lblic Holidays. 

'resident may 
leGlaI'.e--O_theX' __ 
)ublic holidays. 

>Ublic holidays 
:alling on 
)undays. 

1. The days stated in the Schedule shall be Public 
Holidays. 

2. The President acting on the advice of the Prime 
Minister may from time to time declare other 

---days--a·s~Pu:e14-c---H01-i-day_s ~. ___ _ 

3. \lhen any {lfthe days stated is a sunday the 
following Monday shall be a public holiday and 
When Boxing Day falls upon a Monday the day 
following shall be a public holiday. 

a Compulsory 
ayments on public 
.olidays. 4. No person shall be compelled to make any payment 

;ompulsory 
:losing of 
;tores 
ly orders. 

?enal ty for 
teeping open 
store. 

Exemptions. 

5. 

6. 

7. 

or do any act upon any public holiday which he would 
not be compellable to make or do upon a Sunday 
and the making of such payment and doing of such 
act on the day following such public holiday shall 
be equivalent to payment of the money or perform
ance of the act on such holiday. 

The President may by Order from time to time 
direct that all stores, shops and other places 
of business throughout Vanuatu or in anyone or 
more of such places as may be stated in the order 
shall be and remain closed upon any public holiday~ 

\'Jhen an Order is made under Sec:tion 5 it shall be 
unlawful for ahy person to keep open any store, 
shop or other place 0f business other than a hotel 
in any of the places named in such order or to sell 
or cause to be sold in any such store, shop or 
other place of business any goods or articles 
whatsoever. Any person Who contravenes the 
provisions of this section shall on conviction 
be liable to a fine not exceeding FNH 5,000 and 
in default of payment to imprisonment for a term 
not exceeding one month. 

Section 6 shall not apply to !-

~~.~ 
(c) 

the sale of any drugs or medicines; 
the sale of bread, butter, fresh milk, fresh 
meat, fresh fish and ice not later than noon: 
the sale of refreshments in any places Where 
refreshments are habitually sold for con
sumption on the premises. 



S C H E D U L E 

New Year's Day 
Good Friday 

Easter iIIonday 
Labour Day (1st May) 
Ascension Day 
Independence Day 

Assumption Day (S"-Ih Oci~u) 
Nati~~.Unity Day 
E~f'stma~D~ - (~~ ~C)\)t. ... l::.ei) 
.Fo,"<,i I" D 

-~ ay 

.;:; .. 
(Section 1) 

• 
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CONDOMINIUM DES NDUVELLES-HEaRIDES 

REGLEMENT CONJOINT N° z.o .de 1?!3D 

RENDANT EXECUTOIHE Ie D~liMration N° ) ~ de HElD 

I' AssemblBe Rep~ntlative en dote du 15 Juil1et 

de 

1930 

Portent creation d'uns Commission consultative en mati~res de reformeB at de 
propositions l~gislatives. 
LES Co~ISSAIRES-RESIOENTS DE FRANCE ET DE SA MAJESTE BRITAN~IQUE 

AUX NOUVELLES HEBRIDES 

- .uU lee Articles ·2(2) du Protocole·Franco-Eh'itarmique de 1914 

VU l'ArticlB 28(3) de l'Annexe de l'Echange de Lottres 

effectu80 ~ Londros 10 15 Soptombro 1977 antra 10 

Gouverr.omant du Royeum£1.Uni de GrandoBretagno ot d'Irlando 

du Nordet 10 Gouvornom8nt no .la RspuOliquo Fran9aise ; 

A R RET E ·N T 

ARTICLE 1. - Eat ronduo 8xecutoiro la Deliberation 

do I' ASBomb1ge Represontativo N° 2. 3 
ci-apres annoxeo. 

do 1980 

ARTICLE 2. - La presont Reglomont Conjoint sora onrogistre, 

publie at communique partout ou bOBoin S8ra ot 

ontrure un viguour pour comptor Is Jour de 
l'Independance. 

Lo Commissoira-.R~sidont 
do So r·lajast6 BritonniquG 

'~'~sc;:~~ 
A. C. • STUART , 

Port-Vilo, 10 l ~ Juillet 1980 

La Oslsgue Extroordinoiro 
do 10 R6publiquo Fran9oiso 
DUX Nouvolles-Hebrides. •• 

l)jII'(l\lufII! t ,,\! ;"Uf.llllj,r~ 

R~DUb!kH.ltJ ~'i'flCal::ir' ,:1\J' 

NOuvelle'S" H8brt<1e~ 

i o. ,. 
; 

·x...'-li,vl 

J.i -R013ER 
le Chen""""" 

,----. 
J 

--- - - --- -----



ASSENBLEEl nEPIlESENTll.TIVE 
DES 

NOUVELLES-:-EEJlRIllES 

DELIBERli.TION N" l~ DE 1980 

port!ll1t crention d 'une OOl:n:ll.ssion consul tati ve en oatiE,re de reforuos 
et de propositions legislatives. 

L' ASSEMllLEE REPRESEN'l'.ll.TIVE DES NOUVELLES-HEBRlIlES 

vu l'l~icle 23 de l'Annexe a l'echnnge de lettres du 15 septenbre 1977 

1ID.~ 80 seance du •••••• • /~ •• • :r.~~l!~t .......... 1980 

lillTICLE 1 er 

lillTICLE 2. 

.~ liDOPTE 

"cocn:ll.ssion" designe la colJ!Jission des lois ; 
"Ministre" designe 10 ninistro en exercice responsable des 
questions relatives a la reforue des lois ou tout autre 
Dinistro agissant en son non ; 

Il est par leo presentes constitue uno coDDission appolee 
coooission das lois. 

lillTIClli 3. 1) La connission so COOpOS8 d'un president et de quatre autros 
DGnbres. 

2) 

i.I'mCLE 4. 

Les ~lenbres sont nODOeS par Ie Ninistre pour uno duree de 
trois ans au plus ; leur nandat est reconductible. 

Deux oOQbres au plus peuvent ~tre des fonctionnaires et un 
oenbre au DOins doit ~tre une personne inscrite au tabloau 
des auxiliairos de justice do Vanuatu. 

Lorsquo Ie ltlnistre est fonde a croirs qu'un nenbre : 

a) n'a pas assiste deux fois de suite aux reunions de la 
co!:mission sans I' accord du President ou sans notif 
valo.ble ; 

b) a ete reconnu coupablo d'un crine contre les ~oeur8 ; au 

c) n'sst pas en nesure au n'est pas capable de reoplir les 
fanctions de oOl1bro, 

il pout, par avis publie"au Journal Officiel de Vanuatu, de
clarer Ie siege du nenbre vacant. 

l.Jn1IClli 5. 1) Le Ministre nOITle un secretaire nupres de la Co!:russian 
celui-ci pout GBUleoent ~tre fonctionnaire. 

2) Le Gouverneoent fournit a In coouission les Doyens necessaires 
a In tenue de sos reunions et net a sa disposition un service 
de seoretariat pour l'etablissenent de ses proces-verbatL~ et de 
s"s mpports. 

"0 
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I:.IlTICLi!l 6. 1) Ln coDDission ell reunit au ooins six fois par on. 

iillTICLE 7. 

2) Le quorun est atteint 10rsqu' au Dains 10. Doi tie des oeobres 
sont presents. 

3) Sous reserve des dispositions des parngrnphes precedents at 
de tout arrete pris par Ie Ministre, 1~ cODDission etablit et 
adopte son propre reglenent interieur. 

Ln coooission est chargee d'etudier les lois et de proceder 
regulierenent a leur (lxooen en vue de recor=der des refor
Des o.fin notarruent : 

a) de faire disparaitre les ano.chronisoes et anooalies 

b) de veiller a ce que Ie droit reflete les differentes no-
tions caracterisant la coutuoe et les systeoes juridiques 

--------4e.-droii--ci.vi1-et-..iur-ioprudentieL.ainsi.--4ue--.d .. -h=oniser-,~---
Ie oo.s echennt, cos dUferentes notions. 

lillTICLE 8. 

c) de fo.ire progresser Ie concept et 1'idee de Droit en fenc
tion de l'evolution des besoins de 10. sooiete vanuo.tunne, 
des groupos ot des partiouliers qui 10. cooposont. 

Dans l'exercico de ses fonctions, 10. cor~ssion peut 

0.) recevoir et etudier touto proposition de refome du droit 
dont 0110 peut etre saisie par tout organe ou personne, y 
cODpris Ie ltinistru 

b) de so. propro initio. ti vo, oonduire 10 S etudes ot offGotuor 
los rGoherches de nature juridique qu'olle estine necesso.iros 
au bon cxorcice de see fonctions, notaooent dnns Ie dODCine 
des o.utros systenes juridiques ; 

0) SOUDGttre au Ministre des propositions de reforeo du droit. 

lffiTICU 9. 1) Lorsqu'un IJrojet de 10i enanont du Gouverneoent est publie, 10. 
ooDDission peut adresser sos observations ot recooonndo.tions au 
president du Po.rlooent avant l'ouverturo des debo.ts sur Ie pro
jet. 

2) Lorsquo Ie prosident du Parlenunt re90it uno proposition de 10i 
d'initiativo pnxleoonto.ire il en adresse un exenplo.ire a 10. 
docrJiesion qui pout, si ell0 Ie juge o.pproprie, lui fnixe part 
do sos observations et rocorJoandations dans les fomes prevuos 
au po.ragrapho 1 ; 

3) Le president elu Po.rlooont ooDtlWliquo des que possible a cho.que 
depute oopio des observations ot recoooandations que 10. Cooois
!lion lui G I:\drossees conforuooent o.ux paragrGphes 1 et 2. 

lJlTICLI: 10. Les frais reguliereoent enoourus par les nenbres de 10. oomis
sion dans l'exoroice de leurs fanotions sont re2bourses. 

AnTICLE 11. Ln coooission prepc~e chaguo annee a l'intention du Ministre 
un rapport conprcnrrnt un resur.18 des acti vi tea gu 1 elle a tonueo 
OOnfO:t'D.8Ilont GU present Rer;lellent ; In fome de oc rapport 
pout titre> fixDn per la ooIJD.ission ou pre>80rite par Ie i'linistre. 
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~lTICLE 12. 1) Le Ministre peut prendre tout arr~te d'application v1sant 
a une noilleure execution des dispositions du present Re
gleo.er..t. 

2) Tout QT, so oonf'o=ant = dispositions 88nerales clu par,,
graphe 1, les axr~tes d'applioat1on peuvent etre relatifs 

a) au regleoent interieur de la ooooission ; 

b) aux nodalites de reoboursenent des frais enoourue par 168 

Doobres de la ooooission ; et, 

0) a la fo~o sous laquelle la doooission etablit son rapport 
annuel. 

.. 



NEW HEBRIDES 
REPRESENTATIVE ASSEMBLY 

Interpretation. 

Establishment 
of 
Commission. 

Membership 
of 
Commission. 

Removal from 

RESOLUTION NO Q30F 1980 

To establish a Commission to advise on law reform and 
legislation proposals. 

The Representative Assembly of the New Hebrides at its 
sitting on the 15 fu!:J 1980 hereby resolves and decides 
in accordance with Article 23 of the Schedule to the 
Exchange of Notes of the 15th September 1977 to adopt 
'E11eIoTlmvingllltm-SUl'eS-T~ ---' 

1 • 

2. 

3. (1 ) 

(2) 

"Commission" means the Law Commission: 
"Minister" means the Minister for the time 
being responsible for matters relating to law, 
reform or any Minister acting on his behalf: 

A commission is hereby established to be known 
as the Law Commission. 

The Commission shall consist of a chairman and 
4 other members. 

The members shall be appointed for a term of not 
more than three years 'by the Hinister but shall 
be eligible for re-appointment. 
Not more than 2 members may be public officers 
and not less than one member shall be a person 
entitled to practise as a legal practitioner in 
V",,,,',,, ~ . 

Office of 4. Should the Minister be satisfied that a member 
of the G,mrnission members of 

Commission. (a) has been absent from 2 consecutive meetings 
of the Commission without the consent of 
the chairman or without reasonable excuse 

(b) has been convicted of a crime involving 
moral t~~pitude, or 

(c) is otherwise unable or unfit to dischar'ge 
the func~ns of a member 

he may by notice in the Vanuatu Gazette declaro 
the office of the member vacant. 



Secretary 
and 
Services. 

Meetings. 

Functions 
of 
Commission. 

Powers. 

Procedure 
concerning 
Bills. 

5. -(1) 

(2) 

6. (1) 

(2) 

(3) 

7. 

- 2 -

The Minister shall appoint a secretary to the 
Commission who may also be a public officer. 
The Government shall provide the Commission 
facilities for its meetings and secretarial 
services for minutes and reports. 

The Commission shall meet not less than six 
times in each year; of 
Not less than hal~the members shall constitute 
a quorum of the COmmission. 
Subject to the preceding subsections and any 
orders made by the Minister the Commission 
shall adopt und regulate its own procedures. 

The functions of the Commission are to study 
and keep under review the laws of Vanuatu 
with a view to recommending reforms and in 
particular :-

, 

-.~~., the rern'ov-al.---o1"-e:nachroni-sills-and-anoma1.-i-es ~, __ _ 
the reflection in the law of the distinct-

8. 

(c) 

ive conceptsofcustom,the common and 
civil law legal systems and the reconcil
iation Where appropriate of differences in 
those concepts. 
the development of new approaches to and 
new concepts of the law in keeping with 
and responsive to the changing needs of 
Vanuatu Society~of groups within that 
society and of individual members of that 
society. 

In carrying out its functions the Commission 
may :-
(a) receive and'consider any proposals for the 

reform of the law that may be made or 
referred to it by any body or person 
including the Minister; 

(b) on its own initiative carry out such 
studies and research of a legal nature as 
it may consider necessary for carrying out 
its functions including research relating 
to other legal systems: 

(c) make proposals to the Minister for reforms 
in the law. 

9. (1) When a Government Bill is published,the Comm
ission may submit comments and recommendations 
on the Bill by notice in writing to the Speaker 

(2) 

before any debate on the Bill is commenced. 
When the Speaker receives a private members bill 
he shall furnish the Commission with a copy so thai 
it may if it considers fit give the Speaker notice 
of its comments and recommendations as provided in 
subsection (1) for Goverr®ent Bills~ 
The Speaker shall provide each member of Parlia
ment with a copy of any notice of the Commission 
receivad in accordance with subsection (1) or 
(2) as soon as practicable after he has received 
it. 



o Expenses 
of 
Members. 

Annual 
Reports. 

Orders. 

10. 

- 3 -

Members of the Commission shall be reimbursed 
expenses properly incurred in the exercise 
of their functions. 

11. The Commission shall each year prepare a report 
to the Minister containing a summary of its 
activities ur1der this Regulation in such form 
as it may decide or the Minister may prescribe. 

12. (1)The Minister may for the better carrying out 
of the provisions of this Regulation make orders 
not inconsistent with this Regulation. 

(2 )viithout der9gQ,ting from the generality of 
subsection (1) oraers may provide for -
(~) ___ the J~!,_oc,:~ur~~()f the _ Commi5l111-Q!l~ __ . ____ _ 
~b) the manner of reimbursement of expenses 

of members of the Commission; 
(c) the form in which the annual report of the 

Commission shall be made. 



CONDOMINIUM DES NOUVELLES-HEBRIDES 

REGLEMENT CONJOINT N° Z( de 19 BO 

RE'9ANT EXE'CUTOIRE 111 ~llMrat1on N° ~O de 19 BO de 

l'AeeemblSe Repr6een~ativ8 an dote du 15 Juillet 19 BO 

Portant modification du Rsglemsnt Conjoint N°1B de 1971. 

LES CO~ISSAIRES-RESIDENTS DE FRANCE ET DE SA MAJESTE BRITAN~IQUE 
AUX NOUVELLES HEBRIDES 

- \/U las Articles -2(2) du- Protocols -Franco-Britsnniqus de 1914 

., 

----=--------vU-l--l1\-rt:tct"~Bf3-)---ds-l-'--Annexe-de---l-'-E-change-<le--Let-tl'elaa--------_______ _ 

affectuse II Londros 10 15 50ptombro 1977 ontro Ie 

Gouvorneme"t du Royeumo .Uni do Grando Brotegne· ot d' Irlando 

du Nordet 10 Gouvornoment do le Repu~liquo Fran9aise ; 

ARTICLE 1. -

ARRETE NT 

Est ronduo 6xecutoiro la Deliberation 

do l' A8sombles Rop~sontati va ND ~ 0 do 

19aO ci -apre8 annoxeo. 

ARTICLE 2. - Lo presont Reglomont Conjoint sora onrogietre, 

publie ot communique partout ou bosoin Bera ot 

ontrora on viguour pour comptor du Jour de 

l'Indepandance. 

Port-Vila, 10Z1 Juillet 19aO 

Lo Commissoiro-Rssidont 
do Sa ~1ajo8t8 Britonniquo 
aux Nouvollos-Hebridos. 

A.C. STUART 

Lo DalsguB Extraordinoiro 
do 10 R6publiquo Fran~aiso 
flUX NOUv~ll)br'f~~': • 

,/" :11 ib J'" ,".1."1 .• ' 

NOt..l'VeHtIi!:l- Hd-bridft5 

J.J. RD ERT I 

l.~ 

I 

.. 



ASSEMBLElE RFlPllESI!WATIVE 

1!!§. 
NOUVELLES-HEBRIDES 

1980 

O;Oig:1.na.l : Jlngl£lis 

nm.T'B'lilF.ATION N° Qo. DE 1980 

Portnnt nodifiootion du l1eglaocmt Con;lo~t nO ·18 de 1971. 

VU l'J"'rticlo 23 do l'Echan[,'odo 10ttresdu 1; SoptODbro 1977 

EN sennce du .. C~.?:"yJiI.~t. 1980 

DECIDE: 

:.'ltTICW 1er. 10 neglenent Conjoint nO 18 de 1971 est nodifie 

0.) Eh renplC9Dllt dans tout 10 nEoglenent 

1. Les nots "CoUDisso.1l'es-Residonts" par 

"Ministre" ot on precedent a. tous los 

a.ccords ~.lCL t:bca.ux necessa.1res. 

2. Les Dots "les Nouvellos-Hebrides" par 

"Vnnua. tu" 

b) /. l'i.rticle 1 

1. En suppriDont les Mfini tiona d' "e.utochtone 

neo-h6bridais" et d' "bfficior de police". 

2. En suppriI::lnnt les nots "CoJ:lnissllires-R6sidonts" 

a.u po.ro.aro.phe b) de 10. definition du not 

"entre" ot en los renpl!'>9ant par los rl0t" 

"lfinistre Z'Csponsllble de l"l.villtion Civile". 

3. En Iljoutant les definitions suive.ntos r 

"llossortisso.nt etro.nger" desi!3l'lo uno personna 

ne possedant pac 111 c1to~onnet6 vnnua.tuane ; 

... 1 ... 



2 

~'I1inistre" designe le Ministre en titre. 

ree~onenblo do l'D~gro~ion ou tout Minietre 

ngissant an son non ; 

"Chof du sorvice d' iDnicrntion" conprend 

tout nr,~nt du service .d'~deration auquel 

des pouvoirs ont ete deleeues conforoeuent 

au paroernphe 2 do l'llrticlo 3 ot tout offi

cier de police d 'un grade eg-'J au superieur 

-_a.~elui-c't{Hlergent..------

''V==tu'' deeigne In fr.6pubUque de Vanlllltu. 

c) En raoplngont danG tout le TIealanent les nots 

"Chefs du service d' bJigrotion" par les note 

"Chef du sorvico d'~crntion" ot on procedant 

a taus los nccords ~ticaux necessairos. 

d) J~ l'ilrticle 2 

1. En roupl,~=t nu porngrnpho 1 los Dots 

"de tautes per~onne8" per lea Dots "dOB 

ressortissonts etrnncrers" ~ 

2. En suppriI.k'1Ilt les pnrncrnphes 2 at 3. 

e) En suppriDLl.D.t lc pOXl:!t.,"Taphe 1 de l'ilrticle 3 

at en 10 reL1~)la~lQ.nt pex oe qui suit: 

1) Lo Uinietre nor][le un Chof du eervice d'~

crntion ninei que toue nutres OG78Dts d'iG~

GrB.tion qu' il eetiDe neceesaires ; 

f) ':'u ::;>nro[,"rophe 1 de 1'llrticle 4, en supprinant 

In clause oonditionnel1o fieurnnt a l'nlinea a). 

c) En supprirJ-1.!lt l'.JlXticle 5 et en le renplngont par 

oe qui suit I 

. . . / ... 

.... '. f) 

.. 

.. 
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[uiTIClli 5. 

1) Tout ressortissont Btrnnger ne residant 

pr.s 8. VMuntu at soubll.itnnt entrer sur 

10 torritoire nctioncl dcit etre titu

leire d'W1 visa sauf s'il ost citoyen 

(l1un .pays qui, p= =ete du Hinistre, 

b61eficie d'une dispense assortie ou non 

do reserves ou conditions. 

2) Tout ressortissnnt etrnnge~ no residant 

pas a Vanuatu et so~itant y etnblir 

Be residonco doit en faire precleblenent 

Ie dOLKWde ot doit deja etro titulciro 

d'W1 po~~s· valido au nGoent de oon 

=iV80·Sur Ie territoire national. 

3) Les personnes touporcironont nutorisess 

a (;l1tror a Vanuctu en qunlite do tou

riste JU Ill':tro 110 peuycmt presenter 

lIDO clou .. wc18 on VUl: d tobtenir lID pen..lis 

cla sejolll' pendn.nt l?UX po.S9Cr'JO sur Ie 

t<Jrritoiro nntioDal. 

Tout rossortissnnt et~n&~r soubll.itnnt 

c~tror a Vcnuatu oDqualitG de touriste 

doit, a Ie requeto eu Chef du Sorvice 

el'il:nic,,=ti'Jn, Ilouvoir etC!.blir do 

fc.gon sctisfaisnntc-, lors do son =iV8Cl 

ou D. tGut c.utre:\Cuent, qu'il a pris 

toutos disposition" utn8s l'0ur pour

suivro son vOYCGQ VClrs un autre pays ou 

il ser2. nutor1.sG a ontrer"" 

h) En suppri!].~t I' ,'lrticlo 7 ot en Ie rcclplagl'Xlt pc.r 

co qui suit! 

"iffiTICIJD 7 Lo Chaf ilu service d' ind.{'Tction 

peut dounnder a tout ressQrtissnnt 

etrDncor entrant a Vnnll<~tu de depo

sur prGD.lo..ble;:.lent C'~upre8 du 

... / ... 
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Tresorior c:u GcUVerneDent UIlG s::";'l...'l~e 

qu'il "stine Buffisantll pour couVTir les 

frois '(0 con ropatri(ment et do c-elui 

des peraoIll1cs a cho..r[;'9 11 o.ccODpc.E~antll. 

i) lm sUPl'ri:.=t l'lirticle 9 et en le re'-Jplt:>9=t pc.r 

cc Qui suit 

":u:tTIClli 9. Les ;-l.rticlel1 5,- 6, 7 ot 8 ne G' c.ppliC!.ucnt 

Po,s 

,::) nux p8rsonnes e::-lployees pnr Ie Gouv~rne-
-----------'---

nent de Vanuatu , 

b) [LUX personnEls d6tc.chees o,upres du 

Gouv"rnouent cle) Vnnuntu 

c) nux ::!.OIJbros des !jissions di}Jlormtiqucs 

en posta a Vrununtu ; 

d) -o,ux pOrSOlmCG visi tMt Van=tu et qui t

tant 10 torritoirv nationnl sur le 

~-lt3Do nn.vir8 ou (leronef ~ 

LJ) c..ux far.ul1oG des persoIll1os susr.:.cnti::n

neos 

j) lin 31J.Tlprli=t 1'tlXticlo 11 ot on le recplc.9cnt pc.r 

co qui suit 

"lillTICIJ~ 11 1) Nul no pout untrCir sur 10 torri toiro 

nc.tirlnn.l S2IlS ~ 

n) atre titulairG' c'.'un vise. yo-lido (161ivr~ 

on bonne (;t duu fCIL0, cotto clc.usIO '10 

S I n.ppliqu..'1Ilt lJr1.S nux resGortissC'nts dus 

pC'.ys dispel1seS c()nfOn~lffi1ent ~u pn.ro.{~'"ra,

rhe 1 c.o 11 ilXticL;) 59 &t 

0) etre titule.iro (11un per::lis va.lid" dGli

vre en b,)Ill16' ct clue fOr.:18, cette clC!.u88 

ne s' c.prliqUr.'"'.Ilt 1'[1.8 E!.UX perSJIIDGS rlis

l'ensees ccnforr~eLlunt it l'Lrticle 12 , 

.. '" / '" ,. '" 



• 
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2) Sous reserve des dispositions du present 

neBlooent, nul n~ peut rester sur Ie 

terri toira nc.tionn.l apres expiration aU 

onnulc.tion du perois delivre". 

k) En suppr:i.Dcnt Ie lX1reeraphe 1 de PArticle 12 et en 

Ie renp1a9ant par ce qui suit 

" 1) Sous reserve des dispositions du present t:r

ticle, quiconque etablit devant Ie Chef du 

service d-'-io!:rigrntion--qu-li~--en-tre-danB-mre-------

cl.os C!lt~60ries suivnntos, ost c.utorisG 11 

ontrer a Vonuc,tu SDnS etre ti tulnire d 'un 

porois prevu au prosont nec;looont g 

c.) Toute pcrsonno disponsee po.r Ie Ministre 

b) Tmto pcrson!1o ()!:1ployee per Ie Gouvemc-

:JC!1t de Vc.nuo.tu t: 

c) S'out nenbro J'unc :Jissicl1 diploITltiquc- an 

postG a Vo..nuntu" ; 

~ 1) Ensurpr:i.Dcnt Ie po.mero.ph" 3 d.e I' Article 1; et en 

10 ror::rpl~9:::nt po.r co aui suit 

·11 3) lifonobstc.nt tout" autre disposition figurnnt a.u 

IJr8sont ile(,",lonont 9 10 Chef clu servico d' jnp;_ 

cr:ntion pout =uler un l'erIU.s. 

En. 

" 

n) s' il pout 1eti til:.1ULlent crniro quo son ti tu

lciro Co donne un [::'oux siGl1<'l.loncot en sou

:J.ott&lt so. do:.1OJ1de, ',)U 

b) si sen titulciro cst rGconnu caupa.bl0 d'un 

d6li t lX1.ssiblG d 'unG :1eino ,1' onprisor.nooant 

co:."':''!I.u' .. 11o ou non <:m o.:.'1G!1c.lo". 

c.joutant 

-f') 't' .'. c. G e rGconnu coupcblo d I un deli t ,t 

..... / .' .. , 
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n) J<in inse=t les uots "au d' c.Gronef" o.pras le Dot 

"navire" o.UX parD.ll'Z'D.phes 5 ot 6 de PArticle 17 ; 

0) En inse=t, a l'.lrticle 16, lea nota "au o.eronof" 

o.pras le Dot "nnvire" partout au CO demier est 

ennloye , 

p) fu supprillcnt les po.rogrophes 3. 6 at 7 de l'Articlo 

22 at en les renpla<;;ont par ce qui suit : 

" 3) Toute personne reconnue coupablGl d'une infra.c-

---tion __ !:YLwesent Il8Blenent pour laquelle 

o.ucune peine n' est specifiqueoent prevue est 

po.ssible d'une nnende ne depo.ssnnt Po.s 

50.000 HiIH au d'une peine d'eoprisonneuent n8 

depo.ssa.nt pas 1 en au des deux peines a 10. 

fois. 

6) Tout~ personne roconnUD coupo.ble d'une in

frnction a l'alineo. 0) du poxngro.phe 1 oat 
100.000 

passible d'une nnende n'excednnt p0.8 

FNH o~ d'un~ peine d'~uprisonneDont no de

pllssc:nt po.s 5 nne ou des deux peines 11 10. 

fois. 

7) wrsqu'un =ttlUX, un connc:ndc:nt au Pun 

quelconque do leurs o.eents laisse, scieooont 

au non, entrer a Vanuatu un innigrant indesi

rable a bord ou a p~ir de son nnviro, il se 

rend coupable d'une infraction paesible d'uno 

~~onde ne depo.ssont pas 100.000 FNH. 

Le fo..it que ledit Of.lD.teur, co=dc:nt 

c·u o.gent. selon le cas. 6to.i t fonde a croire 

que ledit iunisrnnt "tait titulo.ire d'un por

Dis vr~ide l'c.utoriaont a entrer sur 10 

territoir8 national sern cepand~t ~s 

COLllle noyen de defense contre une accusation 

portee 00 vortu du presoot pOXD./lXllp!l8". 
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q) I. 1'1'mnexe 4·, 

1) En suppric=t les points 17 et 18 et en les 

retBpla.gnnt po.r co cui suit : 

"17° :lvez-vou8 deja fait l'objet d'une condru.~

nation penale (veuillez repondre pnr aui 

ou po.r non) ............ , ................... . 

8i oui, precisez 10. nnture du delit et de 

10. peine" .. 
. ----.---

"18° ilvez-vous deja Bejourne dans un hOpital 

peychiatriquQ (veuilloz repondre par oui 

ou pa.r non) .. eo .. e •• " ... " ............. " .... e •••• e 

Si cui, donne toutes precisions". 

2) En ror..lplo.gont 1" ]I] .B. ficurnnt D. 10. fin de 

l' Imnoxe pax co qui suit: 

"N.B.- Uno deco.nclo scpo.reo doi t ctro presontGo 

))our clmque ppstulont a l' "xcoption dEle enfnnts 

clL; Heins do 16 011S qui peuvclllt fiGUrer sur la 

dor=rlo do l'un dos paxonts au e.G 10. personne 

qui en on t In (l'D.rde. 

lU1TICLE 2. Tous los per.:2is clelivres en vertu du Regleoent Conjoint nO 18 

do 1971 ot o.V1:'.nt l' entree on vieueur du present Re,<;lor:ent de

l:10uront vo.licloG ot sont reputes nvoir "te cleli me conforoellont 

o.u ReclGDent Conjoint nO 18 do 1971 co_a onencle pox les pre

sents. 



NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT REGULATION No.2) of 1980 

TO PUT INTO EFFECT the Resolution of the Representative 
Assembly No. !:Io of 1980 , passed the 15th day of July 
1980 • To amand the Joint Immigration Reguletion N°1B of 1971 

MADE by the Resident Commissioners under the provisions 
or-Article 2(2) of the Anglo-French Protocol of 1914 
and Article 28(3) of the Schedule to the Exchange of 
Notes made at London the 15th day of September 1977 

_________ ----"'between the Government of the United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ireland and the Government of the 
French Republic. 

Scheduled 
Resolution 
put into 
effect. 

Short title 
and 
commencement. 

1. The Resolution of the RepresentativE 
Assembly No. ';).0 of 1980 • set forth 
in the Schedule is hereby put into 
effect. 

2. This Joint Regulation may be cited 
as the Immigration 
(Amendment) Regulation 1980 and 
shall have effect from the Day of 
Independence. 

ENACTED at Vila thisZ5 day of July 1 <;SO 

Delegate Extraordinary 
for the ~nch Republic 

pour Le re'" _ Hln .. '~ N~eW)-l .. br .. ides, 
de ~a Republir-~It: r' O"CBlsa ......au~ I 

Nouvelles- Habrides', -<I 1/., 
-_~ ERT 

r-- --~:... __ '_'_-_~_\_-_-_-===~ "_ 'tl\.:~ 

I" 0 

Her Britannic Majesty's 
ReSiden~. 's~r, =----., 

A.C. STUART 

. " 
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NEV, HEBRIDES 
REPRESENTJITIVE ASSEMBLY 

Amendment 
of J .R. 18 
of 1971, 

RESOLUTION NO~O OF 198Q 

To amend the Joint Immigration Regulatio~ No 18 
of 1971. 

The Representative Assembly at its si tUng on the /5 fJ., 
cia:] o~ Su\~ 1980 hereby resolves and 

. decides in accordanc;c; with A!'ticle 23 of the 
Schedule of the Exchange of Notes of 15th ~eptembcr 
1977 to adopt the following measures :-

1 • The Joint I~iligration Rcg~_ation No 18 of 1971 
is amended 

{<1~--~-lily--the-sub6ti-t.u't-i-en4hT0ugh()1TL'--ttl-<c-e~~~~-

Regulation a:l'· 
(i) The word "i'lini ster!! fo::, IIResiden·c 

Commi ssi onors" nnd th'~ mal(ing 'Ji' 
Llll grammaticc,l correcticns neCPSi3-
ary as a reGult thereof~ 

(ii) The wcrd "1Ja:1uatu" for the words 
"The N8W H"D::'ids's" ~ 

(b) In Section 1 by -

(i) the deleteion cf the defi:ci Um s 
of "New Hebridean li a~1d !/Polic£; 
Officers"~ 

(ii) the deJ.2tion of ·~he Herds "f{rosice:rt 
COilllilissioners" in parQgrQph (b) 0:;' 
the defin;_ tiOD of "en·cry Ii aEG etC' 
substi tutien of ·chp words "i'lini GtEC:: 
responEible fo::, civil aviation" 
therefor, 

(iii) thl) addition of the LJlloVlj.ng 
defini tions -
"n::ln-ci tizen," means a person "'ho 
is not a citizen of Vanuatu; 
"Minister" me8JlS the iI1inister for 
the thae being responsi blC? for' 
immigration or any M:i.niste:' [Ict1 nG 
on his behalf", 
"Principal IrnuiGr~tion Offic8~" 
includes any iEli:ligration C'ffi ccr,s 
to whoQ powerr: Clr8 delegated j.n 
accord::mce \':i th SectiDn 3 (2) and 
any p',licc,)f'ficr.,r of the r'an), 
of 8er;~c:3.11t Rnu ab')ve ~ 
"VanuCt{u 1i :'l~.),"lnS the Pcpl~".Jlic :)1 
Vanuntu, 

(c) By thE;' sut2tj_t.1i_t.ic,t) ~'f' th~: "\\"'):'(:s 

"Principal 1~;l!-:iit~:catl'-'~ Officln'ty [nr tile 
words lfrri~cip8~ I'0;~~e?ation Office~5:' 

thrJugbout th6' }{cL~i..llC'~ "t,j_0E ---Dd t:Jf) ~Jn.~'<.-
;ng ~f a'l '~~~I'l'l~:tl'c-' ~·r""ct' "., .V" ,'-..I.. -..I .J..._ (~j,.cL,l.c. :.1.1_ ,_,_' . .-L .!._',l~_,_, 

essary as a r'~sul t 'slkre:,f· 
(d) In Soc tiol1 ::: ~J:l -

(i) the FUQ,sti t"l-:ti':!il ,'): ..1,:.11(;- w'Jr(:~s 

,01 

If of nOi.l-ci tizcns f' :Cor t~F' Wtl:~"\ds 

",:>f all pe rSvns'! after the '",;ords 
"New Hebridos" In sub-section (,)~ 



(e) 

(f) 

(g) 
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(ii) the repeal of subsections (2) and (3): 
In section 3 by the repeal of subsection 
(1) and the substitution therefor of the 
following ,-

"(1) The Minister shall appoint a Princ
ipal Immigration Officer and such other 
immigration officers as he may consider 
necessary" ; 

In Section 4 (1) by the repeal of the proviso 
to paragraph (a); 
By the repec.l of Section 5 and the substitut
ion therefor of the following :-

"5·, (1) Any non-citizen. not being a resident 
of Vanuatu who wishes to enter Vanugrtu 
shall require a visa unless he is/cltizen 
of a countryexeT.pted with or without 
limitations or conditions from visa require-

----------------------·---------mient~Py--drder-(Jf--tfie Minister. 

(h) 

(i) 

(2) Any non-citizen not being a resident 
of Vanuatu who wishes to take up residence 
in Vanuatu shall apply to enter Vanuatu 
from outside and shall be in possession 
of a valid permit to enter prior to entry. 
(3) No person may apply for a permit to 
reside in Vanuatu whilst temporarily pre
sent in Vanuatu as a permitted visitor or 
otherwise. 
(4) Any non-citizen who wishes to enter 
Vanuatu as a visitor shall produce on 
demand by the Principal Immigration 
Officer at the place of entry or at any 
time eVidence, satisfactory to the Prin
cipal Immigration Officer., of onward pass
age arrangements to a country which he 
will be able ,to enter" ~ 

By the repeal of Section 7 and the substitut
ion therefor of the following :-

"7. The Princin81 Immigration officer may 
require anymn-citizen on or prior to 
entering Vanuatu to deposit a sum with 
the Government \'ihich in the opinion of 
the Principal Immigration Officer,shall be 
sufficient to cover the cost of the 
repatriation of that person and those 
of his dependants accompanying him"; 

By the.~peal of Section 9 and the substitut
ion therefor of the following ;-

"9·.Sections 5,6,7 and 8 shall not apply 
to -
(a) 

(b) 

101 

Persons employed by the Government of 
Vanuatu' 

Persons seconded to the Government 
of Vanuatu· 
Members of Diplomatic Missions in 
Vanuatu~ 
Persons visiting Vanuatu F.md leaving 
on the sam~ ship or aircraft, 
the families of persons referred to in 
the foregoi.ng paragraphs" ~ 

·V 

.. 
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(j) 

(k) 

(1) 

(m) 

(n) 

(0) 

-J-

By the repeal of section 11 and the substit
ution therefor of the following -

"11 .( 1) No person. sh8.11 enter Vanuatu 
from any place outside unless -
(a) He is in possession of a valid visa 

lawfully iSSUEd to him except if he: 
is a citizen of a country exempted 
under Section 5 (1) and 

(b) He is in possession of a valid permit 
lawfully issued to him except if he is 
exempted under Section 12. 

(2) Subject to the provisions of this 
Regulation no person shall remain in 
Vanuatu after the expiry or cancel~
ation of a permit"; 

By the repeal of subsection (1) of Section 
-----1-z----and-the.--subst-i-t-ut-i-£ln.--tneF-et'--e-r-Bf-~e'--____ . 

following 1-

"(1) Subject to this section, a person who 
satisfies the Principal Immigration 
Officer that he comes into any of the foll
owing categories shall be entitled to 
enter Vanuatu without having obtained a 
permit under this Regulation, namely -

(a) any person granted exemption by 
the ~Unister: 

(b) any person employed by the Govern
ment of Vanuatu, 

(c) any member of Q diplomatic miss-
ion bused in Vanu3tu"~ 

By the repeal of subsection (3) of section 
13 and the substitution therefor of the 
following -

"(3) NotWithstanding 3ny other provision 
of this Regulation the Principal Immigr
ation Officer m3Y crulcel a permit if -

(a) he is satisfied that the holder of 
the permit made a false declar
ation in respect of the partic
ulars required when applying for 
the permit~ or 

(t) the holder of the pErmit is con
vict",d of [1n offence ccrrying 
liability to n sentence of impri
sonment whether or not as 3n alter
native: to a fine"' 

By the 3ddi tion 3t thG end of' socU on 11+ of 
the following par3graph -

n(f) has been convi.cted of any offoncol1~ 
In Section 17 by the insertion o.f the words 
"or aircraft" after tbe '''ord "ship" in sub
sections (5) and (6): 
In section 18 by the insertion of the words 
"or aircraft" aftor the word "shi.p" whe rIO it 
occurs' 

lo~ 
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In Section 17 by the insertion of 
the words "or aircraft" after the 
word "ship" in subsections (5) end 
(6 ); 
In section 18 by the insertion of the 
words "or aircraft" after the word 
"ship" where it occurs; 
In Section 22 b¥ the repeal of sub
sections (3) (6) and (7) and the 
substitution therefor of the follow
ing -
"(3) Any person convicted of an off
ence against this Regulation for which 
no penalty is other-wise provided shall 
be liable to a fine not exceeding 
FNH 50,000 or to a term of imprison
ment not exceeding one year or to both 
such fine and imprisonment. 

"~~~~~--------

~-6) Any person who is convicted of an 
offence under paragraph (0) of sub
section (1) shall be liable to a fine 
not exceeding 100,000 FNH or to 
imprisonment for a term not exceeding 
5 years or to both such fine and 
imprisonment. 
(7) iihere any prohibited immigrant 
enters Vanuatu on or from a ship, 
whether or not with the knowledge or 
the owner or master or of any agent 
therefor, such owner and master and 
such agent shall be guilty of an 
offence and shall be liable to a fine 
not,exceeding 100,000 FNH. Provided 
that it shall be a defence to a 
charge under this subsection that the 
owner, master or agent as the case 
may be, had reasonable cause to believe 
that such prohibited immigrant was in 
possession of a valid permit author
ising him to enter Vanuatu" 
In the Fourth Schedule by 

(i) the repeal of paragraphs 17 and 
18 and the substitution there
for of the following -
"17 have you ever been' convicted 
of a criminal offence (please 
answer yes or no) ....•......•.... 
If yes give particulars ". 
18. Have you ever been a patient 
in a lunatic asylwD or mental 
institution (please answer yes 
or nO) ... e ................. o ... .. 

If yes give full particulars. 
(ii) By the substitution of the foll

owing for the note at the end of 
the Schedule. 

lOll 

"Note - seperate application 
must be made in respect of each 
person except that application 
for a person under eighteen 
years may be included in the 
application of a parent or guard-
ian". 

.' 
.. 
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Saving. 

-5-

2. ( 1 ) All permits issued in accordance 
with tho Joint Immigration Regulat
ion No 18 of 1971 prior to the 
co~ing into operation of this 
Regulation shall continue in force 
as if issued in accordance with the 
Joint I~rnigretion Regulation No 18 
of 1971 as amended by this Regul
ation. 

(2) All persons pres,ent or resident in 
Vanuatu and who arll subject to 
Joint I~migration Regulation No 18 
of 1971 on the co~ing into operation 

. ___ ~ __ --Di'-.-thi..s---fuJ.guJ. .. aAri-en-lllay--±-f-they .. -traV8---
no permit under Joint Immigration 
RcogulationNo18--of -1971 to reside 
Jr stay in Vanuatu apply from within 
Vanuatu within 6 months of the 
coming into operation of this 
Regulation or such further period as 
the l1inister may by order declare for 
a permit to reside or stay in 
Vanuatu. 



CONOOMINIUM DES NOUVELLES-HEBRIDES 

REGLEMENT CONJOINT N0 2c... de 1989 

RENOANT EXE"CtlTOIRE 'Iii DElliMratian N° ~l- de 1geo 

l'AeeemblBe Repr6eenQative en dote du 16 Juillet 
Prorogeant Ie mandat dae Conseillsre municipaux et communaux. 

de 

1960 

LES COMMrSSAIRES~RE~IOENT5 DE FRANCE ET DE SA MAJEST[ BRTTANNIQUE 
AUX NOUVELLES HEBRIDES 

- ~U les Articles '2(2) du- Protocole Franco-Bl'itannique de 1914 

'! - -VU-T' Article -2S(3)de l'-AnnaxedBliEchenge de Lottres 

effectuee -~ Landros 10 -15 Soptombro 1977 entr~ Ie 

Gouvor"OIllB1It du Royeumo. _Uni de Grando 6retsgne- ot d' Irlendo 

-du NOrQ at la Gouvornement .do la Republiquo Frsnoaise ; 

A R RET E NT: 

ARTICLE 1. - Est ronduo executoiro Is Deliberation 

do l'Assomblea Represontative N" 

16 Juillst 19S0 c1-apr~s annexee. 

do 

ARTICLE 2. - Lo present R~glement Conjoint sora onrogistre, 

publie Gt communique part aut au bosoin sera ot 

ontr[Jra tJ!") viguour pour comptor du Jour ds 

l'Independsnce. 

Lo Commissoiro-Resident 
do So Mojeste Britonnique 

-'"~~ •. -) 

A.C. STUIlRT 

Port-Vilo, 10 Z~ Juillet 19S0 

1 J," f R t S '---- - __ ,J 

-, 

'. 



DEI.IBERf..TION N° .2 ~ DE 1980 

Prorogeant le oandat des Conseillers ounicipaux et coocunaux 

L'i>.S8ElMBLEE REPilE8ElNTllTIVE DES NOUVELLES-HEBRDlES 

VU 1'il1'ticle 23 de l'ilnnexe de 1'Eohnnge de Lettres du 

15 Septaobre 1977. 

EN sa seance du ... /k .. ;:rY~.\~~t .... 1980 

A i<DOPTE 

1. Nonobstant les autres dispositions du Reglaoent No 1 de 1975 

relatif aux Conseils ounicipoux et cooounoux le onndnt des oeo

bres des Conseils COoDunaUX et du Conseil ounicipal de Port-Viln 

elus confo:rosoent audit Regleoent, est proroge jusqu' au 30 NovGDbre 

1980. 



\ 

NEW HEBRIDES CONDOMi.NlUM 

JOINT REGULATION 

TO PUT INTO EffECT the Resolution of the Representstive 
Assembly No. :l'l. of 19 aD • paaaed the 16th day of July 
19ao. 

MADE by the Resident Commissioners under the provisions of 
Article 2(2) of the Anglo-french Protocol of '1914 and Article 
28(3) of the Schedule to the Exchange of Notes made at London I 
the 15th day of September 1977 between the Government of the 
United Kingdom of Great Sri tain and Northe!:r:L_l.r£lan~nd-tt1C!~----.
Government of the..-Er.ench---flepubii.-c;--

----,..--------~~.--------~~-----

Scheduled 
Resolution 
put into 
effect. 

Short title 
and 
·commencement. 

1. The Resolution of the Representative 
Assembly No. :l. 'l.- of 19BO • set forth 
in the Schedule is hereby put .. into effect. 

i. This Joint Regulation may be cited as the 
Local Govsrrnmsnt (Amendment) Regulstion 
19 BO and shall have effect from the 
Day of Independence. 

ENACTED at Vila this 'Z~. day of July • 1980 
~. 

Her Britsnnic ~ajesty I s 
Resident Commitasio'n€r. / 

~~~ 
"
~ 

A.C. STUART 

t If Ch ...... :::Aer 

.J. PER E S 

lot 

. 
• ,1/ 

1 
f 


